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O FIRMIE
COMPANY / UNTERNEHMEN

President Company Stalpol

Paweł Okoński

NASZA FIRMA powstała z pragnienia przekazania wiedzy i pasji z ojca na syna. Jej początki 
sięgają końca lat 90. ubiegłego wieku. Zakładając firmę mieliśmy jeden cel, aby było to miejsce, 
do którego ludzie będą wracać. Miejsce pełne rzemieślniczej tradycji i profesjonalizmu, cechujące 
się dbałością o najwyższą jakość sprzedawanych produktów oraz oferowanych usług. Ponad 
ćwierć wieku towarzyszą nam wartości, które tworzą standardy naszej pracy. Zrównoważony rozwój 
jest centralnym elementem naszej wizji przyszłości. Będziemy aktywnie wspierać transformację 
w kierunku zrównoważonej gospodarki, pomagać w ochronie i regeneracji środowiska naturalnego, 
przyczyniać się do tworzenia silnych społeczności, a z naszymi interesariuszami budować relacje 
oparte na zaufaniu.

Od początku działalności naszej firmy nastawieni byliśmy na rozwijanie i doskonalenie 
umiejętności w zakresie produkcji sejfów, kas pancernych, szafa na broń i amunicję oraz drzwi 
pancernych. Z czasem rozszerzyliśmy swoją działalność o oddzielny dział produkujący szafy 
na dokumenty. Dokładamy wszelkich starań, aby tworzone przez nas produkty były dopasowane 
do indywidualnych potrzeb naszych Klientów a równocześnie charakteryzowały się wysoką 
jakością wykonania. Naszą przewagą jest różnorodny asortyment, który na dzień dzisiejszy 
wynosi ponad 1000 artykułów i stale rośnie. Szeroki zakres produktów sprawia, że zaspokajamy 
potrzeby Klientów indywidualnych, jak i instytucji państwowych. W oparciu o standardowe 
produkty jesteśmy w stanie zaoferować produkty „szyte na miarę”.

Cały czas rozwijamy swoje kompetencje i poświęcamy się realizacji pasji do tworzenia rzeczy 
doskonałych. Jedyne co nas może zatrzymać to własna wyobraźnia, a tej nam nie brakuje.

OUR COMPANY was founded by a father whose desire was to pass on his knowledge and passion to his son. Our beginnings 
date back to the late 1990s. Our intention when the company started was to make it a place where clients would always find what 
they need. A place of craftsmanship and professional service, where products of the highest quality are sold and the best services 
offered. For over a quarter of a century, values we share have become a standard of what we do. Sustainability is at the heart of our 
vision for the future. We will actively support the transformation towards a sustainable economy and help protect and revitalize 
the environment. We will continue to contribute to the creation of strong communities, and build trust-based relationships with 
our clients.

From the beginning, we have been focused on developing and improving our skills in the production of safes, armored registers, 
gun and ammunition cabinets and armored doors. Over time, we have expanded our business and set up a separate department 
manufacturing cabinets for documents. We make every effort to ensure that the products we offer are tailored to the individual 
needs of our customers and manufactured with the highest attention to quality. One of our advantages is a diverse offer of capital 
equipment but also accessories and spare parts. As of today, we are running over 1,000 various items and the list is constantly 
growing. Wide range of products allows us to meet the needs of individual customers as well as state-owned institutions. Other 
than standard products, we are able to offer custom-made products.

Day in, day out we are dedicating ourselves to follow our passion for creating the perfect equipment. The only thing that can stop 
us is our own imagination, and we have plenty of that.

UNSER UNTERNEHMEN entstand aus dem Wunsch heraus, Wissen und Leidenschaft vom Vater an den Sohn weiterzuge-
ben. Seine Ursprünge reichen bis in die späten 90er Jahre zurück. Als wir das Unternehmen gründeten, hatten wir nur ein Ziel: Wir 
wollten einen Ort schaffen, an den die Menschen zurückkehren würden. Ein Ort voller handwerklicher Tradition und Professiona-
lität, der sich durch die Sorge für die höchste Qualität der verkauften Produkte und angebotenen Dienstleistungen auszeichnet. 
Seit mehr als einem Vierteljahrhundert werden wir von Werten begleitet, die die Standards unserer Arbeit bilden. Nachhaltigkeit 
steht im Mittelpunkt unserer Vision für die Zukunft. Wir werden den Wandel zu einer nachhaltigen Wirtschaft aktiv unterstützen, 
die Umwelt schützen und regenerieren, zu starken Gemeinschaften beitragen und vertrauensvolle Beziehungen zu unseren Kon-
trahenten aufbauen.

Seit der Gründung unseres Unternehmens konzentrieren wir uns auf die Entwicklung und Verfeinerung unserer Kompetenzen bei 
der Herstellung von Tresoren, Panzerschränken, Waffen- und Munitionsschränken und Panzertüren. Im Laufe der Zeit haben wir 
unsere Aktivitäten um eine eigene Abteilung zur Herstellung von Aktenschränken erweitert. Wir legen großen Wert darauf, dass 
die von uns geschaffenen Produkte auf die individuellen Bedürfnisse unserer Kunden zugeschnitten sind und sich gleichzeitig 
durch eine hohe Ausführungsqualität auszeichnen. Unser Vorteil ist unsere vielfältige Produktpalette, die heute schon über 1.000 
Artikel umfasst und ständig wächst. Die breite Produktpalette ermöglicht es uns, die Bedürfnisse sowohl von Privatkunden als 
auch von öffentlichen Einrichtungen zu erfüllen. Mit unseren Standardprodukten sind wir in der Lage, maßgeschneiderte Produk-
te anzubieten.

Wir entwickeln unser Fachwissen ständig weiter und widmen uns unserer Leidenschaft, das Perfekte zu schaffen. Das Einzige, 
was uns aufhalten kann, ist unsere eigene Vorstellungskraft, an der es uns nicht mangelt.
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KLAMKI I OKUCIA*
HANDLES AND FERRULES / GRIFFE UND BESCHLÄGE

1 Pokrętło Huwil / HUWIL knob / Huwil-Drehknopf

2 Klamka S / Handle S type / Handgriff S

3 Klamka X / Handle X type / Handgriff X

4 Klamka Y / Handle Y type / Handgriff Y

5 Klamka B / Handle B type / Handgriff B

6 Klamka trójramienna LUX / Three-armed LUX handle / 3-Speichen-Griff LUX

7 Klamka W / Handle W type / Handgriff W
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8 Ekskluzywny komplet LUX / 
Exclusive ferrule LUX set / Exklusives Schlossrosette – Set LUX

12,5 mm 60 mm

53 mm 60 mm

53 mm 45 mm

53 mm 60 mm

KOLORY / COLORS / FARBEN
7 Zamek elektroniczny Dormakaba Combi B 90 / Electronic lock Dormakaba Combi B 90 / Elektronikschloss Dormakaba Combi B 90

6-cyfr, 1 manager / 30 użytkowników, różne funkcje kodu, alarm, 
funkcja audytu, opóźnienie otwarcia, otwarcie awaryjne kluczem, 
klamka Vesta
6-digits, 1 manager / 30 user, var. code functions, alarm, opening delay, 
audit function, mechanical redundancy, handle Vesta
6-stellig, 1 Manager- / 30 Benutzer-, div. Codefunktionen, Alarm, 
Öffnungsverzögerung, Auditfunktion, mechanische Redundanz, 
Griff Vesta = 80 mm

OPIS / DESCRIPTION / BESCHREIBUNG KLASA / GRADE / GRADE
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* Rodzaj zamka i klamki uzależniony od dostępności u producenta. Zamki i klamki mogą ulec zmianie / The type of lock and handles depends on the manufacturer’s availability. 
Locks and handles are subject to change / Die Art des Schlosses und der Griffe hängt von der Verfügbarkeit des Herstellers ab. Änderungen an Schlössern und Griffen vorbehalten

ZAMKI / LOCKS / SCHLÖSSER*

1 Zamek kluczowy / High security key lock / Doppelbart-Hochsicherheitsschloss
Zamek kluczowy, standardowo z 2 kluczami
Double-bit high security key lock, 2 keys
Doppelbart-Hochsicherheitsschloss, 2 Schlüssel

(Wittkopp: Optima 2648, 1821, 1824 
Euro-locks: 3012, Dormakaba: Praetor B, Primus C)

= 0 mm

2 Zamek elektroniczny Wittkopp / Electronic lock Wittkopp / Elektronikschloss Wittkopp
6/7-cyfr, 1 manager / 9 użytkowników, opóźnienie otwarcia
6/7-digits, 1 manager / 9 user codes, opening delay
6/7-stellig, 1 Manager- / 1 Benutzercodes

(Wittkopp: Primor 1000, P-FS-M, P-FL)

= 12 mm = 49 mm

3 Zamek elektroniczny M-locks / Electronic lock M-locks / Elektronikschloss M-locks
6-cyfr, 1 manager / 1 użytkownik, opóźnienie otwarcia
6-digits, 1 manager / 1 user code, opening delay
6-stellig, 1 Manager- / 1 Benutzercode

(M-locks: EM2020, EM3050, AL3020, ST4010)

= 12,5 mm = 35 mm

4 Zamek biometryczny Easthouse / Biometric lock Easthouse / Biometrischeschloss Easthouse
6-cyfr, 1 manager / 2 użytkowników, 15 odcisków palca, reset kod, 
opóźnienie otwarcia, odporny na impuls EMP
6-digits, 1 manager / 2 user code, 15 fingerprints, reset code, 
opening delay, immune to EMP impulse
6-stellig, 1 Manager- / 2 Benutzercodes, 15 Fingerabdrücke, 
Code zurückgesetzt, Öffnungsverzögerung, immun gegen EMP-Impuls

(Easthouse: EL-0601, EL-0701, FPC-1808-II) = 35 mm

5 Zamek szyfrowy-mechaniczny / Mechanical combination lock / Mechanisches Kombinationsschloss
3-cyfry, 3-tarczowy szyfrowy-mechaniczny zamek 
(możliwy jeden indywidualny kod)
3-digits, 3 wheel combination lock 
(one individual code possible)
3-stellig, 3-Scheiben-Kombinationsschloss 
(ein individueller Code möglich)

(Dormakaba: LG 3390, LG1777) = 35 mm

6 Zamek szyfrowy-mechaniczny S&G / Mechanical combination lock S&G / Mechanisches Kombinationsschloss S&G
3-cyfry, 3-tarczowy szyfrowy-mechaniczny zamek, 
1 milion kombinacji, odporny przez 20 godzin przeciwko manipulacji, 
Model 8560P odporny na prześwietlenie radiologiczne
3-digits, 3 wheel combination lock, 1 milion combinations, resistant 
for 20 hours against manipulation, Model 8560P resistant to X-rays
3-stellig, 3-Scheiben-Kombinationsschloss, 1 Million Kombinationen, 
20 Stunden resistent gegen Manipulation, Modell 8560P beständig 
gegen Röntgenstrahlen

(S&G: MP 8550P, MP 8560P)
= 30 mm

Wszelkie informacje mogą ulec zmianie! / All informations without guarantee! / Alle Angaben ohne Gewähr! Wszelkie informacje mogą ulec zmianie! / All informations without guarantee! / Alle Angaben ohne Gewähr!

Colors locks and handles: 01 – chrom, 02 – black, 03 – satin.
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Wszelkie informacje mogą ulec zmianie! / All informations without guarantee! / Alle Angaben ohne Gewähr!

STANDARD
SZAFY NA BROŃ / WEAPON SAFE / WAFFENSCHRANK

SZAFY NA BROŃ
WEAPON SAFE
WAFFENSCHRANK

NAME MODEL

(1) (2) (3)

MIKRO 4 10071 1250×250×280 1244×244×196 55 1244 4 — 200 1 —
STANDARD 4 10802 1500×250×350 1494×244×255 61 1294 4 — 200 1 —
STANDARD 5 10803 1500×300×350 1494×294×255 67 1294 5 — 200 1 —
STANDARD 6 10804 1500×350×350 1494×344×255 73 1294 6 — 200 1 —
STANDARD 8 10806 1500×450×350 1494×444×255 86 1294 8 — 200 1 —
STANDARD 10 10901 1500×560×350 1494×554×255 99 1294 10 — 200 — —
STANDARD 12 10903 1500×670×350 1494×664×255 114 1294 12 — 200 — —
STANDARD 15 10906 1500×830×350 1494×824×255 137 1294 15 — 200 — —
STANDARD MAX 6 10804 MAX 1700×350×350 1694×344×255 83 1494 6 — 200 1 —
STANDARD MAX 8 10806 MAX 1700×450×350 1694×444×255 96 1494 8 — 200 1 —
MINI STANDARD 3P 10020P 1250×400×350 1244×394×255 75 1244 3 3 — 1+2 1
MINI STANDARD 4P 10000P 1250×550×350 1244×544×255 90 1244 4 — 600 1+2 1
SMALL STANDARD 4P 10030P 1300×460×350 1294×454×255 88 1294 4 3 350 2 1
SMALL STANDARD 5P 10031P 1300×520×350 1294×514×255 93 1294 5 3 350 2 1
SMALL STANDARD 6P 10032P 1300×570×350 1294×564×255 98 1294 6 3 350 2 1
COMBO STANDARD 4P 10050P 1500×460×350 1494×454×255 97 1144, 1494 4+3 3 350 2+1 1
COMBO STANDARD 5P 10051P 1500×520×350 1494×514×255 102 1144, 1494 5+3 3 350 2+1 1
COMBO STANDARD 6P 10052P 1500×570×350 1494×564×255 109 1144, 1494 6+3 3 350 2+1 1
STANDARD 10P 10901P 1500×560×350 1494×554×255 106 1294 5+4 — 200 3 1
STANDARD 12P 10903P 1500×670×350 1494×664×255 121 1294 6+5 — 200 3 1
STANDARD 15P/7 10906P/7 1500×830×350 1494×824×255 144 1294 7+7 — 200 3 1
STANDARD 15P/10 10906P/10 1500×830×350 1494×824×255 144 1294 10+4 — 200 3 1
STANDARD DEEP 10P 10901P_400 1500×560×400 1494×554×305 116 1294 5+4 — 200 3 1
STANDARD DEEP 12P 10903P_400 1500×670×400 1494×664×305 131 1294 6+5 — 200 3 1
STANDARD DEEP 15P/7 10906P/7_400 1500×830×400 1494×824×305 154 1294 7+7 — 200 3 1
STANDARD DEEP 15P/10 10906P/10_400 1500×830×400 1494×824×305 154 1294 10+4 — 200 3 1

n certyfikat klasy S1 wg PN-EN 14450
n certyfikowany zamek kluczowy z 2 kluczami
n dwa warianty szaf: z półkami i bez półek 
n linia szaf o max wysokości broni 1494 mm
n skarbczyk wewnętrzny z zamkiem cylindrycznym
n stała listwa z uchwytami na broń 
n uchwyty na broń wykonane z pianki
n magnetyczne uchwyty na wyciory
n 3-stronny system ryglowania
n klamka bądź pokrętło HUWIL
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy wewnętrzne 90º
n otwory do montażu w dnie i tylnej ścianie

n certified security grade S1 
according PN-EN 14450

n high security key lock with 2 keys
n two versions available: with and without shelves 
n designed for guns up to 1494 mm in height
n internal lockable compartment across 

with cylinder lock
n fixed gun holder
n gun holder made of foam material
n magnetic holders for cleaning rods
n 3-sided door locking
n handle or knob Huwil
n the door opens to the right
n internal hinges 90º
n prepared for floor and rear wall anchoring

n Zertizierter Wertschutzschrank gem. 
Widerstandsgrad S1 nach PN-EN 14450

n Hochsicherheitsschloss mit 2 Schlüsseln
n Zwei Schrankvariante: mit oder ohne Fachböden
n Schränkelinie bestimmt für maximale 

Waffenhöhe von 1494 mm
n Der Innentresor mit Zylinderschloss
n Ein fester Waffenhalter
n Waffenhalter aus Schaumstoff 
n Magnethalter für Putzstöcke
n 3-seitige Türverriegelung
n Klappgriff oder HUWIL-Drehknopf
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Innenscharniere 90º
n Vorrichtung für Bodenbefestigung- 

und Rückwandverankerung

PN-EN 14450

(1) Wys. × Szer. × Gł. w mm, bez okuć, zamków, zawiasów / H × W × D in mm, without handle and fitting / H × B × T in mm, ohne Griff und Beschlag (2) Wys. × Szer. × Gł. w mm / H × W × D in mm / H × B × T in mm (3) Wys. w mm / H in mm / H in mm
n Zastrzega się odchylenia wymiarów, masy itp. oraz zmiany konstrukcyjne n Weights and measures deviations etc. specifications subject to change n Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten

Zamki, klamki, okucia i kolory / Locks, handles, ferrules and colors / Schlösser, Griffe, Beschläge und Farben  6-7    Akcesoria / Accessories / Zubehör  59
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Wszelkie informacje mogą ulec zmianie! / All informations without guarantee! / Alle Angaben ohne Gewähr! Wszelkie informacje mogą ulec zmianie! / All informations without guarantee! / Alle Angaben ohne Gewähr!

OPTIMAL
SZAFY NA BROŃ / WEAPON SAFE / WAFFENSCHRANK

PRAKTIKER
SZAFY NA BROŃ / WEAPON SAFE / WAFFENSCHRANK

n certyfikat klasy S1 wg PN-EN 14450
n certyfikowany zamek kluczowy z 2 kluczami 
n w drzwiach znajdują się pojemniki na akcesoria
n dwa warianty szaf: z półkami i bez półek
n linia szaf o max. wysokości broni 1294 mm
n górna półka na całej szerokości szafy
n stała listwa z uchwytami na broń
n uchwyty na broń wykonane z pianki 
n magnetyczne uchwyty na wyciory
n 3-stronny system ryglowania
n klamka bądź pokrętło HUWIL
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy wewnętrzne 90º
n otwory do montażu w dnie i tylnej ścianie

n certified security grade S1 according 
PN-EN 14450

n high security key lock with 2 keys
n door compartments for accessories
n two versions available: with and without shelves
n designed for guns up to 1294 mm in height
n top shelf across the entire width of the safe
n fixed gun holder
n gun holder made of foam material
n magnetic holders for cleaning rods
n 3-sided door locking
n handle or knob Huwil
n the door opens to the right
n internal hinges 90º
n prepared for floor and rear wall anchoring

n Zertizierter Wertschutzschrank 
gem. Widerstandsgrad S1 nach PN-EN 14450

n Hochsicherheitsschloss mit 2 Schlüsseln
n In der Tür befinden sich Zubehörbehälter
n Zwei Schrankvariante: mit oder ohne Fachböden
n Schränkelinie bestimmt für maximale 

Waffenhöhe von 1294 mm
n Oberer Boden über die gesamte Schrankbreite
n Ein fester Waffenhalter
n Waffenhalter aus Schaumstoff 
n Magnethalter für Putzstöcke
n 3-seitige Türverriegelung
n Klappgriff oder HUWIL-Drehknopf
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Innenscharniere 90º
n Vorrichtung für Bodenbefestigung- 

und Rückwandverankerung

n certyfikat klasy S1 wg PN-EN 14450
n certyfikowany zamek kluczowy z 2 kluczami 
n w drzwiach znajdują się pojemniki na akcesoria
n dwa warianty szaf: ze skarbczykiem lub półką
n skarbczyk / półka odsunięty od lewej ściany 

korpusu umożliwiający wstawienie min. 4 sztuk 
broni o max wysokości 1494 mm

n przestawna listwa z uchwytami na broń
n uchwyty na broń wykonane z pianki 
n magnetyczne uchwyty na wyciory
n 3-stronny system ryglowania
n klamka bądź pokrętło HUWIL
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy wewnętrzne 90º
n otwory do montażu w dnie i tylnej ścianie

n certified security grade S1 according 
PN-EN 14450

n high security key lock with 2 keys
n door compartments for accessories
n two versions available: interior safe or a shelf
n lockable compartment / shelf placed away 

from the left wall to hold min 4 guns 
up to 1494 mm in height 

n movable bar with gun holders 
n gun holder made of foam material 
n magnetic holders for cleaning rods
n 3-sided door locking
n handle or knob Huwil 
n the door opens to the right
n internal hinges 90º
n prepared for floor and rear wall anchoring

n Zertizierter Wertschutzschrank 
gem. Widerstandsgrad S1 nach PN-EN 14450

n Hochsicherheitsschloss mit 2 Schlüsseln
n In der Tür befinden sich Zubehörbehälter
n Zwei Schrankvariante: Innentresor 

oder Fachböden
n Der Innentresor / Fachböden ist von der linken 

Körperwand entfernt und das ermöglicht das 
Einsetzen mindestens von 4 Waffenstück 
mit einer maximalen Höhe von 1494 mm

n Umstellbarer Waffenhalter
n Waffenhalter aus Schaumstoff 
n Magnethalter für Putzstöcke
n 3-seitige Türverriegelung
n Klappgriff oder HUWIL-Drehknopf
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Innenscharniere 90º
n Vorrichtung für Bodenbefestigung- 

und Rückwandverankerung

NAME MODEL

(1) (2) (3)

SMALL OPTIMAL+ 4P 12030P 1300×460×400 1294×454×285 95 1294 4 3 — 2 1
SMALL OPTIMAL+ 5P 12031P 1300×520×400 1294×514×285 100 1294 5 3 — 2 1
SMALL OPTIMAL+ 6P 12032P 1300×570×400 1294×564×285 105 1294 6 3 — 2 1
OPTIMAL+ 8 12806 1500×450×400 1494×444×285 96 1294 8 — — 1 —
OPTIMAL+ 10 12901 1500×560×400 1494×554×285 106 1294 10 — — 1 —
OPTIMAL+ 12 12903 1500×670×400 1494×664×285 121 1294 12 — — 1 —
OPTIMAL+ 14 12905 1500×780×400 1494×774×285 139 1294 14 — — 1 —
OPTIMAL+ 15 12906 1500×830×400 1494×824×285 144 1294 15 — — 1 —
OPTIMAL+ 10P 12901P 1500×560×400 1494×554×285 116 1294 5+4 — — 3+1 1
OPTIMAL+ 12P 12903P 1500×670×400 1494×664×285 131 1294 6+5 — — 3+1 1
OPTIMAL+ 14P 12905P 1500×780×400 1494×774×285 149 1294 8+5 — — 3+1 1
OPTIMAL+ 15P 12906P 1500×830×400 1494×824×285 154 1294 10+4 — — 3+1 1

NAME MODEL

(1) (2) (3)

SMALL PRAKTIKER 4P 15030P 1300×460×450 1294×454×340 111 1294 4+2 3 350 2 1
SMALL PRAKTIKER 5P 15031P 1300×520×450 1294×514×340 117 1294 5+2 3 350 2 1
SMALL PRAKTIKER 6P 15032P 1300×570×450 1294×564×340 123 1294 6+2 3 350 2 1
COMBO PRAKTIKER 4P 15050P 1500×460×450 1494×454×340 113 1144,1494 4+2+3 3 350 2+1 1
COMBO PRAKTIKER 5P 15051P 1500×520×450 1494×514×340 121 1144,1494 5+2+3 3 350 2+1 1
COMBO PRAKTIKER 6P 15052P 1500×570×450 1494×564×340 129 1144,1494 6+2+3 3 350 2+1 1
PRAKTIKER 10P 15901P 1500×560×450 1494×554×340 125 1294,1494 5+2+4 — 200 3 1
PRAKTIKER 12P 15903P 1500×670×450 1494×664×340 137 1294,1494 6+2+5 — 200 3 1
PRAKTIKER 14P 15905P 1500×780×450 1494×774×340 150 1294,1494 8+2+5 — 200 3 1
PRAKTIKER 15P 15906P 1500×830×450 1494×824×340 164 1294,1494 10+2+4 — 200 3 1
PRESIDENT PRAKTIKER 28P 15000P 1500×1000×450 1494×994×340 189 1294,1494 12+6+8 5 200 3 1
PRAKTIKER+ 10P 16901P 1500×560×450 1494×554×340 125 1294,1494 5+2+4 7 — 3+1 1
PRAKTIKER+ 12P 16903P 1500×670×450 1494×664×340 137 1294,1494 6+2+5 9 — 3+1 1
PRAKTIKER+ 14P 16905P 1500×780×450 1494×774×340 150 1294,1494 8+2+5 11 — 3+1 1
PRAKTIKER+ 15P 16906P 1500×830×450 1494×824×340 164 1294,1494 10+2+4 10 — 3+1 1

PN-EN 14450PN-EN 14450

(1) Wys. × Szer. × Gł. w mm, bez okuć, zamków, zawiasów / H × W × D in mm, without handle and fitting / H × B × T in mm, ohne Griff und Beschlag (2) Wys. × Szer. × Gł. w mm / H × W × D in mm / H × B × T in mm (3) Wys. w mm / H in mm / H in mm
n Zastrzega się odchylenia wymiarów, masy itp. oraz zmiany konstrukcyjne n Weights and measures deviations etc. specifications subject to change n Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten
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(1) Wys. × Szer. × Gł. w mm, bez okuć, zamków, zawiasów / H × W × D in mm, without handle and fitting / H × B × T in mm, ohne Griff und Beschlag (2) Wys. × Szer. × Gł. w mm / H × W × D in mm / H × B × T in mm (3) Wys. w mm / H in mm / H in mm
n Zastrzega się odchylenia wymiarów, masy itp. oraz zmiany konstrukcyjne n Weights and measures deviations etc. specifications subject to change n Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten
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PRAKTIKER MAX
SZAFY NA BROŃ / WEAPON SAFE / WAFFENSCHRANK

MULTI PRAKTIKER
SZAFY NA BROŃ / WEAPON SAFE / WAFFENSCHRANK

n certyfikat klasy S1 wg PN-EN 14450
n certyfikowany zamek kluczowy z 2 kluczami 
n w drzwiach znajdują się pojemniki na akcesoria
n skarbczyk wewnętrzny na całej szerokości szafy
n linia szaf o maksymalnej wysokości broni 

1594 mm
n przestawna listwa z uchwytami na broń 

oraz półki
n szafy posiadają zestaw uchwytów piankowych 

na broń krótką na magnesach neodymowych
n uchwyty na broń wykonane z pianki 
n magnetyczne uchwyty na wyciory
n 4-stronny system ryglowania
n klamka bądź pokrętło HUWIL
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy zewnętrzne 180º
n otwory do montażu w dnie i tylnej ścianie

n certified security grade S1 according 
PN-EN 14450

n high security key lock with 2 keys
n door compartments for accessories
n internal lockable compartment across the entire 

width of the safe
n designed for guns up to 1594 mm in height
n movable bar with gun holders and shelves
n equipped with foam holders for handguns on 

neodymium magnets
n gun holder made of foam material 
n magnetic holders for cleaning rods
n 4-sided door locking
n handle or knob Huwil
n the door opens to the right
n external hinges 180º
n prepared for floor and rear wall anchoring

n Zertizierter Wertschutzschrank 
gem. Widerstandsgrad S1 nach PN-EN 14450

n Hochsicherheitsschloss mit 2 Schlüsseln
n In der Tür befinden sich Zubehörbehälter
n Der Innentresor auf ganzer Schrankbreite
n Schränkelinie bestimmt für maximale 

Waffenhöhe von 1594 mm 
n Umstellbarer Waffenhalter und Fachböden
n Schränke sind mit Schaumstoffwaffenhalter 

für Handfeuerwaffen auf Neodym Magnete
n Waffenhalter aus Schaumstoff 
n Magnethalter für Putzstöcke
n 4-seitige Türverriegelung
n Klappgriff oder HUWIL-Drehknopf
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Externe Scharniere 180º
n Vorrichtung für Bodenbefestigung- 

und Rückwandverankerung

n certyfikat klasy S1 wg PN-EN 14450
n certyfikowany zamek kluczowy z 2 kluczami 
n w drzwiach znajdują się pojemniki na akcesoria
n dwa warianty szaf: ze skarbczykiem lub półką
n skarbczyk / półka na całej szerokości szafy
n skarbczyk / półka odsunięty od tylnej ściany 

szafy o 110 mm
n skarbczyk zamykany zamkiem cylindrycznym
n linia szaf o maksymalnej wysokości broni 

1494 mm
n wewnętrzne ruchome i demontowalne skrzydło 

z przestawną listwą z uchwytami na broń
n przestawna listwa z uchwytami na broń 

oraz półki
n uchwyty na broń wykonane z pianki 
n magnetyczne uchwyty na wyciory
n 4-stronny system ryglowania
n klamka bądź pokrętło HUWIL
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy zewnętrzne 180º
n otwory do montażu w dnie i tylnej ścianie

n certified security grade S1 according 
PN-EN 14450

n high security key lock with 2 keys
n door compartments for accessories
n two versions available: interior safe or a shelf
n internal lockable compartment / shelf across 

the entire width of the safe
n internal lockable compartment / shelf pushed 

back from the back wall by 110 mm
n internal locker with cylinder lock
n designed for guns up to 1494 mm in height
n movable panel with movable gun holder
n movable bar with gun holders and shelves
n gun holder made of foam material 
n magnetic holders for cleaning rods
n 4-sided door locking
n handle or knob Huwil
n the door opens to the right
n external hinges 180º
n prepared for floor and rear wall anchoring

n Zertizierter Wertschutzschrank 
gem. Widerstandsgrad S1 nach PN-EN 14450

n Hochsicherheitsschloss mit 2 Schlüsseln
n In der Tür befinden sich Zubehörbehälter
n Zwei Schrankvariante: Innentresor oder Fachböden
n Der Innentresor / Fachböden 

auf ganzer Schrankbreite
n Tresor / Fach um 110 mm 

von der Schrankrückwand versetzt
n Tresor mit Zylinderschloss abschließbar
n Schränkelinie bestimmt für maximale 

Waffenhöhe von 1494 mm 
n Zusätzlicher, beweglicher, demontierbarer Teil, 

dermehr Waffen
n Umstellbarer Waffenhalter und Fachböden
n Waffenhalter aus Schaumstoff 
n Magnethalter für Putzstöcke
n 4-seitige Türverriegelung
n Klappgriff oder HUWIL-Drehknopf
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Externe Scharniere 180º
n Vorrichtung für Bodenbefestigung- 

und Rückwandverankerung

NAME MODEL

(1) (2) (3)

MULTI PRAKTIKER 10P 17901P 1500×560×550 1494×554×455 145 1494 5+4+6 — 200 3 1
MULTI PRAKTIKER 12P 17903P 1500×670×550 1494×664×455 157 1494 6+5+8 — 200 3 1
MULTI PRAKTIKER 14P 17905P 1500×780×550 1494×774×455 170 1494 7+6+7+3 — 200 3 1
MULTI PRAKTIKER 15P 17906P 1500×830×550 1494×824×455 184 1494 10+4+7+4 — 200 3 1
MULTI PRAKTIKER 31P 17000P 1500×1000×550 1494×994×455 230 1494 12+5+8+6 — 200 3 1

MULTI PRAKTIKER+ 10P 18901P 1500×560×550 1494×554×455 145 1494 5+4+6 10 — 3+1 1
MULTI PRAKTIKER+ 12P 18903P 1500×670×550 1494×664×455 157 1494 6+5+8 12 — 3+1 1
MULTI PRAKTKER+ 14P 18905P 1500×780×550 1494×774×455 170 1494 7+6+7+3 14 — 3+1 1
MULTI PRAKTIKER+ 15P 18906P 1500×830×550 1494×824×455 184 1494 10+4+7+4 15 — 3+1 1
MULTI PRAKTIKER+ 49P 18000P 1500×1000×550 1494×994×455 230 1494 12+5+8+6 15 — 3+1 1
MULTI PRAKTIKER+ 50 18000 1500×1000×550 1494×994×455 220 1494 18+8+6 18 — 3+1 1

NAME MODEL

(1) (2) (3)

MAX PRAKTIKER 14P 19905P 1800×780×550 1794×774×455 203 1594 7+7+7 6+6+2 200 2+2+2 1
MAX PRAKTIKER 15P 19906P 1800×830×550 1794×824×455 246 1594 7+7+7 6+6+3 200 2+2+2 1
MAX PRAKTIKER 48P 19000P 1800×1100×550 1794×1094×455 267 1594 7+7+7+7 6+6+6+2 200 2+2+2 1

PN-EN 14450PN-EN 14450

(1) Wys. × Szer. × Gł. w mm, bez okuć, zamków, zawiasów / H × W × D in mm, without handle and fitting / H × B × T in mm, ohne Griff und Beschlag (2) Wys. × Szer. × Gł. w mm / H × W × D in mm / H × B × T in mm (3) Wys. w mm / H in mm / H in mm
n Zastrzega się odchylenia wymiarów, masy itp. oraz zmiany konstrukcyjne n Weights and measures deviations etc. specifications subject to change n Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten
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(1) Wys. × Szer. × Gł. w mm, bez okuć, zamków, zawiasów / H × W × D in mm, without handle and fitting / H × B × T in mm, ohne Griff und Beschlag (2) Wys. × Szer. × Gł. w mm / H × W × D in mm / H × B × T in mm (3) Wys. w mm / H in mm / H in mm
n Zastrzega się odchylenia wymiarów, masy itp. oraz zmiany konstrukcyjne n Weights and measures deviations etc. specifications subject to change n Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten
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SMART
SZAFY NA BROŃ / WEAPON SAFE / WAFFENSCHRANK

BEDGUN
SZUFLADY NA BROŃ / WEAPON DRAWERS SAFE / WAFFENSCHUBLADEN

n certyfikat klasy S1 wg PN-EN 14450
n certyfikowany zamek kluczowy z 2 kluczami 
n szafa z wysuwaną szufladą
n szuflada wyłożona filcem
n prowadnice o pełnym wysuwie
n listwa magnetyczna z uchwytami na broń
n uchwyty na broń wykonane z pianki
n 3-stronny system ryglowania
n pokrętło HUWIL oraz dwa uchwyty
n otwory do montażu w dnie

n certified security grade S1 according 
PN-EN 14450

n high security key lock with 2 keys
n pull out drawer
n felt lined drawer
n full extension drawer slides
n magnetic bar with gun holders
n gun holder made of foam material
n 3-sided door locking
n knob Huwil and two handle
n prepared for floor anchoring

n Zertizierter Wertschutzschrank 
gem. Widerstandsgrad S1 nach PN-EN 14450

n Hochsicherheitsschloss mit 2 Schlüsseln
n Schrank mit ausziehbarer Schublade
n Filzgefütterte Schublade
n Vollauszugschieber
n Magnetleiste mit Waffenhaltern
n Waffenhalter aus Schaumstoff 
n 3-seitige Türverriegelung
n Klappgriff oder HUWIL-Drehknopf
n Vorrichtung für Bodenbefestigung 

NAME MODEL

(1) (2) (3)

SMART 8 13806 1500×450×400 1494×444×315 96 1294 2+2+1+1 1+1 200 — —
SMART 10 13901 1500×560×400 1494×554×315 109 1294 3+2+2+2+1 1+1 200 — —
SMART 12 13903 1500×670×400 1494×664×315 124 1294 3+2+1+3+2+1 1+1 200 — —
SMART 15 13906 1500×830×400 1494×824×315 147 1294 4+3+2+1+2+2+1 1+1 200 — —
SMART 8P 13806P/4 1500×450×400 1494×444×315 103 1294 2+2+1+1 1+1 200 3 1
SMART 10P 13901P/5 1500×560×400 1494×554×315 116 1294 3+2+2+2+1 1+1 200 3 1
SMART 12P 13903P/6 1500×670×400 1494×664×315 131 1294 3+2+1+3+2+1 1+1 200 3 1
SMART 15P/7 13906P/7 1500×830×400 1494×824×315 154 1294 4+3+2+1+2+2+1 1+1 200 3 1
SMART 15P/10 13906P/10 1500×830×400 1494×824×315 154 1294 4+3+2+1+2+2+1 1+1 200 3 1
SMART+ 8 14806 1500×450×400 1494×444×315 96 1294 2+2+1+1 3+3+2 — 1 —
SMART+ 10 14901 1500×560×400 1494×554×315 109 1294 3+2+2+2+1 4+4+2 — 1 —
SMART+ 12 14903 1500×670×400 1494×664×315 124 1294 3+2+1+3+2+1 5+5+2 — 1 —
SMART+ 10 14906 1500×830×400 1494×824×315 147 1294 4+3+2+1+2+2+1 5+5+5 — 1 —
SMART+ 8P 14806P/4 1500×450×400 1494×444×315 103 1294 2+2+1+1 3+3+2 — 3+1 1
SMART+ 10P 14901P/5 1500×560×400 1494×554×315 116 1294 3+2+2+2+1 4+4+2 — 3+1 1
SMART+ 12P 14903P/6 1500×670×400 1494×664×315 131 1294 3+2+1+3+2+1 5+5+2 — 3+1 1
SMART+ 15P/7 14906P/7 1500×830×400 1494×824×315 154 1294 4+3+2+1+2+2+1 5+5+5 — 3+1 1
SMART+ 15P/10 14906P/10 1500×830×400 1494×824×315 154 1294 4+3+2+1+2+2+1 5+5+5 — 3+1 1

NAME MODEL

(1) (2) (3)

BEDGUN 80 10080 187×800×510 120×725×418 48 725 7 — — — —
BEDGUN 90 10081 187×900×510 120×825×418 55 825 7 — — — —
BEDGUN 100 10082 187×1000×510 120×925×418 61 925 7 — — — —
BEDGUN 110 10083 187×1100×510 120×1025×418 67 1025 7 — — — —
BEDGUN 120 10084 187×1200×510 120×1125×418 73 1125 7 — — — —
BEDGUN 130 10085 187×1300×510 120×1225×418 79 1225 7 — — — —
BEDGUN 140 10086 187×1400×510 120×1325×418 85 1325 7 — — — —
BEDGUN 150 10087 187×1500×510 120×1425×418 90 1425 7 — — — —
BEDGUN 160 10088 187×1600×510 120×1525×418 97 1525 7 — — — —

n certyfikat klasy S1 wg PN-EN 14450
n certyfikowany zamek kluczowy z 2 kluczami 
n dwa warianty szaf: ze skarbczykiem lub półką
n skarbczyk / półka na całej szerokości szafy
n linia szaf o max. wysokości broni 1294 mm
n szafy posiadają zestaw uchwytów piankowych 

na magnesach neodymowych, przestawną 
przegrodę oraz komplet demontowalnych półek

n uchwyty na broń wykonane z pianki 
n magnetyczne uchwyty na wyciory
n 3-stronny system ryglowania
n klamka bądź pokrętło HUWIL
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy wewnętrzne 90º
n otwory do montażu w dnie i tylnej ścianie
n linia szaf przeznaczona do indywidualnej 

aranżacji wnętrza przez jej użytkownika

n certified security grade S1 according 
PN-EN 14450

n high security key lock with 2 keys
n two versions available: interior safe or a shelf
n internal lockable compartment / shelf across 

the entire width of the safe
n designed for guns up to 1294 mm in height
n equipped with foam holders on neodymium 

magnets, movable partition 
and removable shelves

n gun holder made of foam material 
n magnetic holders for cleaning rods
n 3-sided door locking
n handle or knob Huwil
n the door opens to the right
n internal hinges 90º
n prepared for floor and rear wall anchoring
n cabinets to be custom arranged by the user 

n Zertizierter Wertschutzschrank 
gem. Widerstandsgrad S1 nach PN-EN 14450

n Hochsicherheitsschloss mit 2 Schlüsseln
n Zwei Schrankvariante: Innentresor oder Fachböden
n Der Innentresor / Fachböden 

auf ganzer Schrankbreite
n Schränkelinie bestimmt für maximale 

Waffenhöhe von 1294 mm
n Schränke sind mit Schaumstoffwaffenhalter mit 

Neodym Magnete, eine umstellbare Trennwand 
und demontierbaren Fachböden ausgestatte

n Waffenhalter aus Schaumstoff 
n Magnethalter für Putzstöcke
n 3-seitige Türverriegelung
n Klappgriff oder HUWIL-Drehknopf
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Innenscharniere 90º
n Vorrichtung für Bodenbefestigung- 

und Rückwandverankerung 
n Schränkelinie bestimmt für individuelle 

Raumgestaltung von Benutzer

PN-EN 14450PN-EN 14450

(1) Wys. × Szer. × Gł. w mm, bez okuć, zamków, zawiasów / H × W × D in mm, without handle and fitting / H × B × T in mm, ohne Griff und Beschlag (2) Wys. × Szer. × Gł. w mm / H × W × D in mm / H × B × T in mm (3) Wys. w mm / H in mm / H in mm
n Zastrzega się odchylenia wymiarów, masy itp. oraz zmiany konstrukcyjne n Weights and measures deviations etc. specifications subject to change n Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten
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RUNGUN
SEJFY NA BROŃ KRÓTKĄ / HANDWEAPON SAFE / TRESORE FÜR HANDFEUERWAFFEN

n certyfikat klasy S1 wg PN-EN 14450
n certyfikowany zamek elektroniczny 

lub biometryczny
n automatyczne wysunięcie szuflady po 

wprowadzeniu kodu lub odcisku palca
n szuflada wyłożona pianką
n szuflada o pełnym wysuwie
n otwory do montażu w tylnej ścianie bądź bocznej
n sejf na broń krótką i dodatkowy magazynek

n certified security grade S1 according 
PN-EN 14450

n certified electronic or biometric lock
n automatic drawer opening after entering the code 

or fingerprint
n foam lined drawer
n full extension drawer
n mounting holes in the rear or side wall
n hand weapon safe and extra storage 

n Zertizierter Wertschutzschrank 
gem. Widerstandsgrad S1 nach PN-EN 14450

n Zertifiziertes elektronisches oder biometrisches 
Schloss 

n Automatische Schubladenfreigabe nach Eingabe 
eines Codes oder Fingerabdrucks

n Schaumstoffgefütterte Schublade
n Schublade mit Vollauszug
n Löcher für die Montage in der Rück- 

oder Seitenwand
n Safe für Handfeuerwaffen und Zusatzmagazin

n certyfikat klasy S1 wg PN-EN 14450 
bądź certyfikat klasy I wg PN-EN 1143-1

n certyfikowany zamek kluczowy z 2 kluczami
n stała lub przestawna półka
n 3/4-stronny system ryglowania
n klamka bądź pokrętło HUWIL
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy wewnętrzne 90º 

lub zawiasy zewnętrzne 180º
n otwory do montażu w dnie i tylnej ścianie

n certified security grade S1 according 
PN-EN 14450 or certified security grade I 
according PN-EN 1143-1 

n high security key lock with 2 keys
n fixed shelf or movable shelf
n 3/4-sided door locking
n handle or knob Huwil
n the door opens to the right
n internal hinges 90º or external hinges 180º
n Prepared for floor and rear wall anchoring

n Zertizierter Wertschutzschrank 
gem. Widerstandsgrad S1 nach PN-EN 14450 
oder Zertizierter Wertschutzschrank 
gem. Widerstandsgrad I nach PN-EN 1143-1

n Hochsicherheitsschloss mit 2 Schlüsseln
n Ein fester Fachböden
n 3/4-seitige Türverriegelung
n Klappgriff oder HUWIL-Drehknopf
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Innenscharniere 90º 

oder Externe Scharniere 180º
n Vorrichtung für Bodenbefestigung- 

und Rückwandverankerung 

NAME MODEL

(1) (2) (3)

MINI 1 00004 260×350×280 254×344×207 15 — — 1—2 — 1 —
MINI STRONG 2 60002 350×410×340 280×336×220 50 — — 1—4 — 1 —

WYKAZ BRONI MIESZCZĄCEJ SIĘ W SEJFIE / LIST OF WEAPONS IN THE SAFE / LISTE DER WAFFEN IM SAFE: 
Glock 23, Glock 19, Glock 19 Gen 5, Glock 17, Glock 17 Gen 5 with Streamlight TLR-8, Glock 22, Glock 43x, Heckler & Koch VP9, H&K VP TAC 9mm, Full Size HK USP, 
M&P Shield Subcompact 9 mm, M&P Shield, M&P Sub-Compact 9 mm, MP Shield9, Ruger Revolver, S&W 38, Sig P320 perfectly, Sig P226, Sig P220, 
Sig 226 with Streamlight TLR-2, Sig 320 Compact, Sig P229 Legion Compact, 4” Springfield XD, Taurus pt111, Sub Compact Walther PPS, Walther PPS, 
Walther PPQ 9MM & 40, Full Size P×4 Storm

PN-EN 14450PN-EN 14450 PN-EN 1143-1

NAME MODEL

(1) (2) (3)

RUNGUN/ ELO 00001/ELO 330×110×260 — 11 — — 1 — — —
RUNGUN/BIO 00001/BIO 330×110×260 — 11 — — 1 — — —

MINI / MINI STRONG
SEJFY NA BROŃ KRÓTKĄ / HANDWEAPON SAFE / TRESORE FÜR HANDFEUERWAFFEN

(1) Wys. × Szer. × Gł. w mm, bez okuć, zamków, zawiasów / H × W × D in mm, without handle and fitting / H × B × T in mm, ohne Griff und Beschlag (2) Wys. × Szer. × Gł. w mm / H × W × D in mm / H × B × T in mm (3) Wys. w mm / H in mm / H in mm
n Zastrzega się odchylenia wymiarów, masy itp. oraz zmiany konstrukcyjne n Weights and measures deviations etc. specifications subject to change n Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten
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STANDARD ECO
SZAFY NA BROŃ / WEAPON SAFE / WAFFENSCHRANK

OPTIMAL ECO
SZAFY NA BROŃ / WEAPON SAFE / WAFFENSCHRANK

n certyfikat klasy I wg PN-EN 1143-1
n certyfikowany zamek kluczowy z 2 kluczami 
n dwa warianty szaf: z półkami i bez półek 
n linia szaf o max. wysokości broni 1494 mm
n skarbczyk wewnętrzny z zamkiem cylindrycznym
n stała listwa z uchwytami na broń 
n uchwyty na broń wykonane z pianki
n magnetyczne uchwyty na wyciory
n 4-stronny system ryglowania
n klamka bądź pokrętło HUWIL
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy zewnętrzne 180º
n otwory do montażu w dnie i tylnej ścianie

n certified security grade I according PN-EN 1143-1
n high security key lock with 2 keys
n two versions available: with and without shelves 
n designed for guns up to 1494 mm in height
n internal lockable compartment with cylinder lock
n fixed gun holder
n gun holder made of foam material
n magnetic holders for cleaning rods
n 4-sided door locking
n handle or knob Huwil
n the door opens to the right
n external hinges 180º
n prepared for floor and rear wall anchoring

n Zertizierter Wertschutzschrank 
gem. Widerstandsgrad I nach PN-EN 1143-1

n Hochsicherheitsschloss mit 2 Schlüsseln
n Zwei Schrankvariante: mit oder ohne Fachböden
n Schränkelinie bestimmt für maximale 

Waffenhöhe von 1494 mm
n Der Innentresor mit Zylinderschloss
n Ein fester Waffenhalter
n Waffenhalter aus Schaumstoff 
n Magnethalter für Putzstöcke
n 4-seitige Türverriegelung
n Klappgriff oder HUWIL-Drehknopf
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Externe Scharniere 180º
n Vorrichtung für Bodenbefestigung- 

und Rückwandverankerung 

n certyfikat klasy I wg PN-EN 1143-1
n certyfikowany zamek kluczowy z 2 kluczami 
n w drzwiach znajdują się pojemniki na akcesoria
n dwa warianty szaf: z półkami i bez półek 
n linia szaf o max. wysokości broni 1294 mm
n górna półka na całej szerokości szafy
n stała listwa z uchwytami na broń
n uchwyty na broń wykonane z pianki 
n magnetyczne uchwyty na wyciory
n 4-stronny system ryglowania
n klamka bądź pokrętło HUWIL
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy zewnętrzne 180º
n otwory do montażu w dnie i tylnej ścianie

n certified security grade I according PN-EN 1143-1
n high security key lock with 2 keys
n door compartments for accessories
n two versions available: with and without shelves
n designed for guns up to 1294 mm in height
n top shelf across the entire width of the safe
n fixed gun holder
n gun holder made of foam material
n magnetic holders for cleaning rods
n 4-sided door locking
n handle or knob Huwil
n the door opens to the right
n external hinges 180º
n prepared for floor and rear wall anchoring

n Zertizierter Wertschutzschrank 
gem. Widerstandsgrad I nach PN-EN 1143-1

n Hochsicherheitsschloss mit 2 Schlüsseln
n In der Tür befinden sich Zubehörbehälter
n Zwei Schrankvariante: mit oder ohne Fachböden
n Schränkelinie bestimmt für maximale 

Waffenhöhe von 1294 mm
n Oberer Boden über die gesamte Schrankbreite
n Ein fester Waffenhalter
n Waffenhalter aus Schaumstoff 
n Magnethalter für Putzstöcke
n 4-seitige Türverriegelung
n Klappgriff oder HUWIL-Drehknopf
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Externe Scharniere 180º
n Vorrichtung für Bodenbefestigung- 

und Rückwandverankerung 

NAME MODEL

(1) (2) (3)

STANDARD ECO 6 50804 1560×410×440 1494×344×320 128 1294 6 — 200 1 —
STANDARD ECO 8 50806 1560×510×440 1494×444×320 159 1294 8 — 200 1 —
STANDARD ECO 10 50901 1560×620×440 1494×554×320 193 1294 10 — 200 — —
STANDARD ECO 12 50903 1560×730×440 1494×664×320 227 1294 12 — 200 — —
STANDARD ECO 15 50906 1560×890×440 1494×824×320 277 1294 15 — 200 — —
SMALL STANDARD ECO 4P 50030P 1360×520×440 1294×454×320 144 1294 4 3 350 2 1
SMALL STANDARD ECO 5P 50031P 1360×580×440 1294×514×320 161 1294 5 3 350 2 1
SMALL STANDARD ECO 6P 50032P 1360×630×440 1294×564×320 174 1294 6 3 350 2 1
COMBO STANDARD ECO 4P 50050P 1560×520×440 1494×454×320 165 1144,1494 4+3 3 350 2+1 1
COMBO STANDARD ECO 5P 50051P 1560×580×440 1494×514×320 184 1144,1494 5+3 3 350 2+1 1
COMBO STANDARD ECO 6P 50052P 1560×630×440 1494×564×320 200 1144,1494 6+3 3 350 2+1 1
STANDARD ECO 10P 50901P 1560×620×440 1494×554×320 198 1294 5+4 — 200 3 1
STANDARD ECO 12P 50903P 1560×730×440 1494×664×320 232 1294 6+5 — 200 3 1
STANDARD ECO 15P/7 50906P/7 1560×890×440 1494×824×320 283 1294 7+7 — 200 3 1
STANDARD ECO 15P/10 50906P/10 1560×890×440 1494×824×320 283 1294 10+4 — 200 3 1

NAME MODEL

(1) (2) (3)

SMALL OPTIMAL ECO+ 4P 52030P 1360×520×450 1294×454×330 140 1294 4 3 — 2 1
SMALL OPTIMAL ECO+ 5P 52031P 1360×580×450 1294×514×330 156 1294 5 3 — 2 1
SMALL OPTIMAL ECO+ 6P 52032P 1360×630×450 1294×564×330 169 1294 6 3 — 2 1
OPTIMAL ECO+ 8 52806 1560×510×450 1494×444×330 160 1294 8 — — 1 —
OPTIMAL ECO+ 10 52901 1560×620×450 1494×554×330 196 1294 10 — — 1 —
OPTIMAL ECO+ 12 52903 1560×730×450 1494×664×330 230 1294 12 — — 1 —
OPTIMAL ECO+ 14 52905 1560×840×450 1494×774×330 260 1294 14 — — 1 —
OPTIMAL ECO+ 15 52906 1560×890×450 1494×824×330 280 1294 15 — — 1 —
OPTIMAL ECO+ 10P 52901P 1560×620×450 1494×554×330 201 1294 5+4 — — 3+1 1
OPTIMAL ECO+ 12P 52903P 1560×730×450 1494×664×330 235 1294 6+5 — — 3+1 1
OPTIMAL ECO+ 14P 52905P 1560×840×450 1494×774×330 265 1294 8+5 — — 3+1 1
OPTIMAL ECO+ 15P 52906P 1560×890×450 1494×824×330 286 1294 10+4 — — 3+1 1

PN-EN 1143-1PN-EN 1143-1

(1) Wys. × Szer. × Gł. w mm, bez okuć, zamków, zawiasów / H × W × D in mm, without handle and fitting / H × B × T in mm, ohne Griff und Beschlag (2) Wys. × Szer. × Gł. w mm / H × W × D in mm / H × B × T in mm (3) Wys. w mm / H in mm / H in mm
n Zastrzega się odchylenia wymiarów, masy itp. oraz zmiany konstrukcyjne n Weights and measures deviations etc. specifications subject to change n Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten
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PRAKTIKER ECO
SZAFY NA BROŃ / WEAPON SAFE / WAFFENSCHRANK

PRAKTIKER MAX ECO
SZAFY NA BROŃ / WEAPON SAFE / WAFFENSCHRANK

n certyfikat klasy I wg PN-EN 1143-1
n certyfikowany zamek kluczowy z 2 kluczami
n w drzwiach znajdują się pojemniki na akcesoria
n dwa warianty szaf: ze skarbczykiem lub półką
n skarbczyk / półka odsunięty od lewej ściany 

korpusu umożliwiający wstawienie min. 4 sztuk 
broni o max wysokości 1494 mm

n przestawna listwa z uchwytami na broń
n uchwyty na broń wykonane z pianki 
n magnetyczne uchwyty na wyciory
n 4-stronny system ryglowania
n klamka bądź pokrętło HUWIL
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy zewnętrzne 180º
n otwory do montażu w dnie i tylnej ścianie

n certified security grade I according PN-EN 1143-1
n high security key lock with 2 keys
n door compartments for accessories
n two versions available: interior safe or a shelf
n lockable compartment / shelf placed away 

from the left wall to hold min 4 guns up 
to 1494 mm in height 

n movable bar with gun holders 
n gun holder made of foam material 
n magnetic holders for cleaning rods
n 4-sided door locking
n handle or knob Huwil
n the door opens to the right
n external hinges 180º
n prepared for floor and rear wall anchoring

n Zertizierter Wertschutzschrank gem. 
Widerstandsgrad I nach PN-EN 1143-1

n Hochsicherheitsschloss mit 2 Schlüsseln
n In der Tür befinden sich Zubehörbehälter
n Zwei Schrankvariante: Innentresor 

oder Fachböden
n Der Innentresor / Fachböden ist von der linken 

Körperwand entfernt und das ermöglicht 
das Einsetzen mindestens von 4 Waffenstück 
mit einer maximalen Höhe von 1494 mm

n Umstellbarer Waffenhalter
n Waffenhalter aus Schaumstoff 
n Magnethalter für Putzstöcke
n 4-seitige Türverriegelung
n Klappgriff oder HUWIL-Drehknopf
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Externe Scharniere 180º
n Vorrichtung für Bodenbefestigung- 

und Rückwandverankerung 

n certyfikat klasy I wg PN-EN 1143-1
n certyfikowany zamek kluczowy z 2 kluczami
n w drzwiach znajdują się pojemniki na akcesoria
n skarbczyk wewnętrzny na całej szerokości szafy
n linia szaf o maksymalnej wysokości broni 

1594 mm
n przestawna listwa z uchwytami na broń 

oraz półki
n szafy posiadają zestaw uchwytów piankowych 

na broń krótką na magnesach neodymowych
n uchwyty na broń wykonane z pianki 
n magnetyczne uchwyty na wyciory
n 4-stronny system ryglowania
n klamka bądź pokrętło HUWIL
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy zewnętrzne 180º
n otwory do montażu w dnie i tylnej ścianie

n certified security grade I according PN-EN 1143-1
n high security key lock with 2 keys
n door compartments for accessories
n internal lockable compartment across 

the entire width of the safe
n designed for guns up to 1594 mm in height
n movable bar with gun holders and shelves
n equipped with foam holders for handguns 

on neodymium magnets
n gun holder made of foam material 
n magnetic holders for cleaning rods
n 4-sided door locking
n handle or knob Huwil
n the door opens to the right
n external hinges 180º
n prepared for floor and rear wall anchoring

n Zertizierter Wertschutzschrank 
gem. Widerstandsgrad I nach PN-EN 1143-1

n Hochsicherheitsschloss mit 2 Schlüsseln
n In der Tür befinden sich Zubehörbehälter
n Der Innentresor auf ganzer Schrankbreite
n Schränkelinie bestimmt für maximale 

Waffenhöhe von 1594 mm 
n Umstellbarer Waffenhalter und Fachböden
n Schränke sind mit Schaumstoffwaffenhalter 

für Handfeuerwaffen auf Neodym Magnete
n Waffenhalter aus Schaumstoff 
n Magnethalter für Putzstöcke
n 4-seitige Türverriegelung
n Klappgriff oder HUWIL-Drehknopf
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Externe Scharniere 180º
n Vorrichtung für Bodenbefestigung- 

und Rückwandverankerung 

NAME MODEL

(1) (2) (3)

SMALL PRAKTIKER ECO 4P 55030P 1360×520×500 1294×454×380 159 1294 4+2 3 350 2 1
SMALL PRAKTIKER ECO 5P 55031P 1360×580×500 1294×514×380 178 1294 5+2 3 350 2 1
SMALL PRAKTIKER ECO 6P 55032P 1360×630×500 1294×564×380 193 1294 6+2 3 350 2 1
COMBO PRAKTIKER ECO 4P 55050P 1560×520×500 1494×454×380 170 1144, 1494 4+2+3 3 350 2+1 1
COMBO PRAKTIKER ECO 5P 55051P 1560×580×500 1494×514×380 190 1144, 1494 5+2+3 3 350 2+1 1
COMBO PRAKTIKER ECO 6P 55052P 1560×630×500 1494×564×380 206 1144, 1494 6+2+3 3 350 2+1 1
PRAKTIKER ECO 10P 55901P 1560×620×500 1494×554×380 204 1294, 1494 5+2+4 — 200 3 1
PRAKTIKER ECO 12P 55903P 1560×730×500 1494×664×380 241 1294, 1494 6+2+5 — 200 3 1
PRAKTIKER ECO 14P 55905P 1560×840×500 1494×774×380 276 1294, 1494 8+2+5 — 200 3 1
PRAKTIKER ECO 15P 55906P 1560×890×500 1494×824×380 293 1294, 1494 10+2+4 — 200 3 1
PRESIDENT PRAKTIKER ECO 28P 55000P 1560×1070×500 1494×994×380 334 1294, 1494 12+6+8 5 200 3 1
PRAKTIKER ECO+ 10P 56901P 1560×620×500 1494×554×380 204 1294, 1494 5+2+4 7 — 3+1 1
PRAKTIKER ECO+ 12P 56903P 1560×730×500 1494×664×380 241 1294, 1494 6+2+5 9 — 3+1 1
PRAKTIKER ECO+ 14P 56905P 1560×840×500 1494×774×380 276 1294, 1494 8+2+5 11 — 3+1 1
PRAKTIKER ECO+ 15P 56906P 1560×890×500 1494×824×380 293 1294, 1494 10+2+4 10 — 3+1 1

NAME MODEL

(1) (2) (3)

MAX PRAKTIKER ECO 14P 59905P 1860×840×590 1794×780×470 340 1594 7+7+7 6+6+2 200 2+2+2 1
MAX PRAKTIKER ECO 15P 59906P 1860×890×590 1794×830×470 360 1594 7+7+7 6+6+3 200 2+2+2 1
MAX PRAKTIKER ECO 48P 59000P 1860×1160×590 1794×1100×470 470 1594 7+7+7+7 6+6+6+2 200 2+2+2 1

PN-EN 1143-1PN-EN 1143-1

(1) Wys. × Szer. × Gł. w mm, bez okuć, zamków, zawiasów / H × W × D in mm, without handle and fitting / H × B × T in mm, ohne Griff und Beschlag (2) Wys. × Szer. × Gł. w mm / H × W × D in mm / H × B × T in mm (3) Wys. w mm / H in mm / H in mm
n Zastrzega się odchylenia wymiarów, masy itp. oraz zmiany konstrukcyjne n Weights and measures deviations etc. specifications subject to change n Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten
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(1) Wys. × Szer. × Gł. w mm, bez okuć, zamków, zawiasów / H × W × D in mm, without handle and fitting / H × B × T in mm, ohne Griff und Beschlag (2) Wys. × Szer. × Gł. w mm / H × W × D in mm / H × B × T in mm (3) Wys. w mm / H in mm / H in mm
n Zastrzega się odchylenia wymiarów, masy itp. oraz zmiany konstrukcyjne n Weights and measures deviations etc. specifications subject to change n Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten
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Wszelkie informacje mogą ulec zmianie! / All informations without guarantee! / Alle Angaben ohne Gewähr! Wszelkie informacje mogą ulec zmianie! / All informations without guarantee! / Alle Angaben ohne Gewähr!

MULTI PRAKTIKER ECO
SZAFY NA BROŃ / WEAPON SAFE / WAFFENSCHRANK

n certyfikat klasy I wg PN-EN 1143-1
n certyfikowany zamek kluczowy z 2 kluczami
n w drzwiach znajdują się pojemniki na akcesoria
n dwa warianty szaf: ze skarbczykiem lub półką
n skarbczyk / półka na całej szerokości szafy
n skarbczyk / półka odsunięty 

od tylnej ściany szafy o 110 mm
n skarbczyk zamykany zamkiem cylindrycznym
n linia szaf o maksymalnej wysokości broni 

1494 mm
n wewnętrzne ruchome i demontowalne skrzydło 

z przestawną listwą z uchwytami broń
n przestawna listwa z uchwytami na broń 

oraz półki
n uchwyty na broń wykonane z pianki 
n magnetyczne uchwyty na wyciory
n 4-stronny system ryglowania
n klamka bądź pokrętło HUWIL
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy zewnętrzne 180º
n otwory do montażu w dnie i tylnej ścianie

n certified security grade I according PN-EN 1143-1
n high security key lock with 2 keys
n door compartments for accessories
n two versions available: interior safe or a shelf
n internal lockable compartment / shelf across 

the entire width of the safe
n internal lockable compartment / shelf pushed 

back from the back wall by 110 mm
n internal locker with cylinder lock
n designed for guns up to 1494 mm in height
n movable panel with movable gun holder
n movable bar with gun holders and shelves
n gun holder made of foam material 
n magnetic holders for cleaning rods
n 4-sided door locking
n handle or knob Huwil
n the door opens to the right
n external hinges 180º
n prepared for floor and rear wall anchoring

n Zertizierter Wertschutzschrank gem. 
Widerstandsgrad I nach PN-EN 1143-1

n Hochsicherheitsschloss mit 2 Schlüsseln
n In der Tür befinden sich Zubehörbehälter
n Zwei Schrankvariante: Innentresor oder Fachböden
n Der Innentresor / Fachböden 

auf ganzer Schrankbreite
n Tresor / Fach um 110 mm 

von der Schrankrückwand versetzt
n Tresor mit Zylinderschloss abschließbar
n Schränkelinie bestimmt für maximale 

Waffenhöhe von 1494 mm
n Zusätzlicher, beweglicher, demontierbarer Teil, 

dermehr Waffen
n Umstellbarer Waffenhalter und Fachböden
n Waffenhalter aus Schaumstoff 
n Magnethalter für Putzstöcke
n 4-seitige Türverriegelung
n Klappgriff oder HUWIL-Drehknopf
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Externe Scharniere 180º
n Vorrichtung für Bodenbefestigung- 

und Rückwandverankerung 

NAME MODEL

(1) (2) (3)

MULTI PRAKTIKER ECO 10P 57901P 1560×620×620 1494×554×500 213 1494 5+4+6 — 200 3 1
MULTI PRAKTIKER ECO 12P 57903P 1560×730×620 1494×664×500 252 1494 6+5+8 — 200 3 1
MULTI PRAKTIKER ECO 14P 57905P 1560×840×620 1494×774×500 290 1494 7+6+7+3 — 200 3 1
MULTI PRAKTIKER ECO 15P 57906P 1560×890×620 1494×824×500 308 1494 10+4+7+4 — 200 3 1
MULTI PRAKTIKER ECO 31P 57000P 1560×1070×620 1494×994×500 372 1494 12+5+8+6 — 200 3 1

MULTI PRAKTIKER ECO+ 10P 58901P 1560×620×620 1494×554×500 213 1494 5+4+6 10 — 3+1 1
MULTI PRAKTIKER ECO+ 12P 58903P 1560×730×620 1494×664×500 252 1494 6+5+8 12 — 3+1 1
MULTI PRAKTKER ECO+ 14P 58905P 1560×840×620 1494×774×500 290 1494 7+6+7+3 14 — 3+1 1
MULTI PRAKTIKER ECO+ 15P 58906P 1560×890×620 1494×824×500 308 1494 10+4+7+4 15 — 3+1 1
MULTI PRAKTIKER ECO+ 49P 58000P 1560×1070×620 1494×994×500 372 1494 12+5+8+6 15 — 3+1 1
MULTI PRAKTIKER ECO+ 50 58000 1560×1070×620 1494×994×500 364 1494 18+8+6 18 — 3+1 1

STANDARD STRONG
SZAFY NA BROŃ / WEAPON SAFE / WAFFENSCHRANK

n certyfikat klasy I wg PN-EN 1143-1
n certyfikowany zamek kluczowy z 2 kluczami 
n dwa warianty szaf: z półkami i bez półek 
n linia szaf o max. wysokości broni 1494 mm
n skarbczyk wewnętrzny z zamkiem cylindrycznym
n stała listwa z uchwytami na broń 
n uchwyty na broń wykonane z pianki
n magnetyczne uchwyty na wyciory
n 4-stronny system ryglowania
n klamka bądź pokrętło HUWIL
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy zewnętrzne 180º
n otwory do montażu w dnie i tylnej ścianie

n certified security grade I according PN-EN 1143-1
n high security key lock with 2 keys
n two versions available: with and without shelves 
n designed for guns up to 1494 mm in height
n internal lockable compartment with cylinder lock
n fixed gun holder
n gun holder made of foam material
n magnetic holders for cleaning rods
n 4-sided door locking
n handle or knob Huwil
n the door opens to the right
n external hinges 180º
n prepared for floor and rear wall anchoring

n Zertizierter Wertschutzschrank 
gem. Widerstandsgrad I nach PN-EN 1143-1

n Hochsicherheitsschloss mit 2 Schlüsseln
n Zwei Schrankvariante: mit oder ohne Fachböden
n Schränkelinie bestimmt für maximale 

Waffenhöhe von 1494 mm
n Der Innentresor mit Zylinderschloss
n Ein fester Waffenhalter
n Waffenhalter aus Schaumstoff 
n Magnethalter für Putzstöcke
n 4-seitige Türverriegelung
n Klappgriff oder HUWIL-Drehknopf
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Externe Scharniere 180º
n Vorrichtung für Bodenbefestigung- 

und Rückwandverankerung 

NAME MODEL

(1) (2) (3)

STANDARD STRONG 6 60804 1560×410×440 1494×344×320 151 1294 6 — 200 1 —
STANDARD STRONG 8 60806 1560×510×440 1494×444×320 187 1294 8 — 200 1 —
STANDARD STRONG 10 60901 1560×620×440 1494×554×320 225 1294 10 — 200 — —
STANDARD STRONG 12 60903 1560×730×440 1494×664×320 267 1294 12 — 200 — —
STANDARD STRONG 15 60906 1560×890×440 1494×824×320 326 1294 15 — 200 — —
SMALL STANDARD STRONG 4P 60030P 1360×520×440 1294×454×320 169 1294 4 3 350 2 1
SMALL STANDARD STRONG 5P 60031P 1360×580×440 1294×514×320 189 1294 5 3 350 2 1
SMALL STANDARD STRONG 6P 60032P 1360×630×440 1294×564×320 205 1294 6 3 350 2 1
COMBO STANDARD STRONG 4P 60050P 1560×520×440 1494×454×320 194 1144, 1494 4+3 3 350 2+1 1
COMBO STANDARD STRONG 5P 60051P 1560×580×440 1494×514×320 216 1144, 1494 5+3 3 350 2+1 1
COMBO STANDARD STRONG 6P 60052P 1560×630×440 1494×564×320 235 1144, 1494 6+3 3 350 2+1 1
STANDARD STRONG 10P 60901P 1560×620×440 1494×554×320 231 1294 5+4 — 200 3 1
STANDARD STRONG 12P 60903P 1560×730×440 1494×664×320 273 1294 6+5 — 200 3 1
STANDARD STRONG 15P/7 60906P/7 1560×890×440 1494×824×320 333 1294 7+7 — 200 3 1
STANDARD STRONG 15P/10 60906P/10 1560×890×440 1494×824×320 333 1294 10+4 — 200 3 1

PN-EN 1143-1PN-EN 1143-1

(1) Wys. × Szer. × Gł. w mm, bez okuć, zamków, zawiasów / H × W × D in mm, without handle and fitting / H × B × T in mm, ohne Griff und Beschlag (2) Wys. × Szer. × Gł. w mm / H × W × D in mm / H × B × T in mm (3) Wys. w mm / H in mm / H in mm
n Zastrzega się odchylenia wymiarów, masy itp. oraz zmiany konstrukcyjne n Weights and measures deviations etc. specifications subject to change n Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten
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(1) Wys. × Szer. × Gł. w mm, bez okuć, zamków, zawiasów / H × W × D in mm, without handle and fitting / H × B × T in mm, ohne Griff und Beschlag (2) Wys. × Szer. × Gł. w mm / H × W × D in mm / H × B × T in mm (3) Wys. w mm / H in mm / H in mm
n Zastrzega się odchylenia wymiarów, masy itp. oraz zmiany konstrukcyjne n Weights and measures deviations etc. specifications subject to change n Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten
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Wszelkie informacje mogą ulec zmianie! / All informations without guarantee! / Alle Angaben ohne Gewähr! Wszelkie informacje mogą ulec zmianie! / All informations without guarantee! / Alle Angaben ohne Gewähr!

PRAKTIKER STRONG
SZAFY NA BROŃ / WEAPON SAFE / WAFFENSCHRANK

n certyfikat klasy I wg PN-EN 1143-1
n certyfikowany zamek kluczowy z 2 kluczami 
n w drzwiach znajdują się pojemniki na akcesoria
n dwa warianty szaf: ze skarbczykiem lub półką
n skarbczyk / półka odsunięty od lewej ściany 

korpusu umożliwiający wstawienie min. 
4 sztuk broni o max wysokości 1494 mm

n przestawna listwa z uchwytami na broń
n uchwyty na broń wykonane z pianki 
n magnetyczne uchwyty na wyciory
n 4-stronny system ryglowania
n klamka bądź pokrętło HUWIL
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy zewnętrzne 180º
n otwory do montażu w dnie i tylnej ścianie

n certified security grade I according PN-EN 1143-1
n high security key lock with 2 keys
n door compartments for accessories
n two versions available: interior safe or a shelf
n lockable compartment/ shelf placed away 

from the left wall to hold min 4 guns up 
to 1494 mm in height 

n movable bar with gun holders 
n gun holder made of foam material 
n magnetic holders for cleaning rods
n 4-sided door locking
n handle or knob Huwil
n the door opens to the right
n external hinges 180º
n prepared for floor and rear wall anchoring

n Zertizierter Wertschutzschrank gem. 
Widerstandsgrad I nach PN-EN 1143-1

n Hochsicherheitsschloss mit 2 Schlüsseln
n In der Tür befinden sich Zubehörbehälter
n Zwei Schrankvariante: Innentresor 

oder Fachböden
n Der Innentresor / Fachböden ist von der linken 

Körperwand entfernt und das ermöglicht 
das Einsetzen mindestens von 4 Waffenstück 
mit einer maximalen Höhe von 1494 mm

n Umstellbarer Waffenhalter
n Waffenhalter aus Schaumstoff 
n Magnethalter für Putzstöcke
n 4-seitige Türverriegelung
n Klappgriff oder HUWIL-Drehknopf
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Externe Scharniere 180º
n Vorrichtung für Bodenbefestigung- 

und Rückwandverankerung 

NAME MODEL

(1) (2) (3)

SMALL PRAKTIKER STRONG 4P 65030P 1360×520×500 1294×454×345 187 1294 4+2 3 350 2 1
SMALL PRAKTIKER STRONG 5P 65031P 1360×580×500 1294×514×345 209 1294 5+2 3 350 2 1
SMALL PRAKTIKER STRONG 6P 65032P 1360×630×500 1294×564×345 227 1294 6+2 3 350 2 1
COMBO PRAKTIKER STRONG 4P 65050P 1560×520×500 1494×454×345 200 1144, 1494 4+2+3 3 350 2+1 1
COMBO PRAKTIKER STRONG 5P 65051P 1560×580×500 1494×514×345 223 1144, 1494 5+2+3 3 350 2+1 1
COMBO PRAKTIKER STRONG 6P 65052P 1560×630×500 1494×564×345 242 1144, 1494 6+2+3 3 350 2+1 1
PRAKTIKER STRONG 10P 65901P 1560×620×500 1494×554×345 240 1294, 1494 5+2+4 — 200 3 1
PRAKTIKER STRONG 12P 65903P 1560×730×500 1494×664×345 283 1294, 1494 6+2+5 — 200 3 1
PRAKTIKER STRONG 14P 65905P 1560×840×500 1494×774×345 325 1294, 1494 8+2+5 — 200 3 1
PRAKTIKER STRONG 15P 65906P 1560×890×500 1494×824×345 345 1294, 1494 10+2+4 — 200 3 1
PRESIDENT PRAKTIKER STRONG 28P 65000P 1560×1070×500 1494×994×345 393 1294, 1494 12+6+8 5 200 3 1
PRAKTIKER STRONG+ 10P 66901P 1560×620×500 1494×554×345 240 1294, 1494 5+2+4 7 — 3+1 1
PRAKTIKER STRONG+ 12P 66903P 1560×730×500 1494×664×345 283 1294, 1494 6+2+5 9 — 3+1 1
PRAKTIKER STRONG+ 14P 66905P 1560×840×500 1494×774×345 325 1294, 1494 8+2+5 11 — 3+1 1
PRAKTIKER STRONG+ 15P 66906P 1560×890×500 1494×824×345 345 1294, 1494 10+2+4 10 — 3+1 1

PRAKTIKER MAX STRONG
SZAFY NA BROŃ / WEAPON SAFE / WAFFENSCHRANK

n certyfikat klasy I wg PN-EN 1143-1
n certyfikowany zamek kluczowy z 2 kluczami
n w drzwiach znajdują się pojemniki na akcesoria
n skarbczyk wewnętrzny na całej szerokości szafy
n linia szaf o maksymalnej wysokości broni 

1594 mm
n przestawna listwa z uchwytami na broń 

oraz półki
n szafy posiadają zestaw uchwytów piankowych 

na broń krótką na magnesach neodymowych
n uchwyty na broń wykonane z pianki 
n magnetyczne uchwyty na wyciory
n 4-stronny system ryglowania
n klamka bądź pokrętło HUWIL
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy zewnętrzne 180º
n otwory do montażu w dnie i tylnej ścianie

n certified security grade I according PN-EN 1143-1
n high security key lock with 2 keys
n door compartments for accessories
n internal lockable compartment across 

the entire width of the safe
n designed for guns up to 1594 mm in height
n movable bar with gun holders and shelves
n equipped with foam holders for handguns 

on neodymium magnets
n gun holder made of foam material 
n magnetic holders for cleaning rods
n 4-sided door locking
n handle or knob Huwil
n the door opens to the right
n external hinges 180º
n prepared for floor and rear wall anchoring

n Zertizierter Wertschutzschrank 
gem. Widerstandsgrad I nach PN-EN 1143-1

n Hochsicherheitsschloss mit 2 Schlüsseln
n In der Tür befinden sich Zubehörbehälter
n Der Innentresor auf ganzer Schrankbreite
n Schränkelinie bestimmt für maximale 

Waffenhöhe von 1594 mm 
n Umstellbarer Waffenhalter und Fachböden
n Schränke sind mit Schaumstoffwaffenhalter 

für Handfeuerwaffen auf Neodym Magnete
n Waffenhalter aus Schaumstoff 
n Magnethalter für Putzstöcke
n 4-seitige Türverriegelung
n Klappgriff oder HUWIL-Drehknopf
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Externe Scharniere 180º
n Vorrichtung für Bodenbefestigung- 

und Rückwandverankerung

NAME MODEL

(1) (2) (3)

MAX PRAKTIKER STRONG 14P 69905P 1860×840×590 1794×780×455 400 1594 7+7+7 6+6+2 200 2+2+2 1
MAX PRAKTIKER STRONG 15P 69906P 1860×890×590 1794×830×455 424 1594 7+7+7 6+6+3 200 2+2+2 1
MAX PRAKTIKER STRONG 48P 69000P 1860×1160×590 1794×1100×455 553 1594 7+7+7+7 6+6+6+2 200 2+2+2 1

PN-EN 1143-1PN-EN 1143-1

(1) Wys. × Szer. × Gł. w mm, bez okuć, zamków, zawiasów / H × W × D in mm, without handle and fitting / H × B × T in mm, ohne Griff und Beschlag (2) Wys. × Szer. × Gł. w mm / H × W × D in mm / H × B × T in mm (3) Wys. w mm / H in mm / H in mm
n Zastrzega się odchylenia wymiarów, masy itp. oraz zmiany konstrukcyjne n Weights and measures deviations etc. specifications subject to change n Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten
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(1) Wys. × Szer. × Gł. w mm, bez okuć, zamków, zawiasów / H × W × D in mm, without handle and fitting / H × B × T in mm, ohne Griff und Beschlag (2) Wys. × Szer. × Gł. w mm / H × W × D in mm / H × B × T in mm (3) Wys. w mm / H in mm / H in mm
n Zastrzega się odchylenia wymiarów, masy itp. oraz zmiany konstrukcyjne n Weights and measures deviations etc. specifications subject to change n Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten
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MULTI PRAKTIKER STRONG
SZAFY NA BROŃ / WEAPON SAFE / WAFFENSCHRANK

n certyfikat klasy I wg PN-EN 1143-1
n certyfikowany zamek kluczowy z 2 kluczami
n w drzwiach znajdują się pojemniki na akcesoria
n dwa warianty szaf: ze skarbczykiem lub półką
n skarbczyk / półka na całej szerokości szafy
n skarbczyk / półka odsunięty 

od tylnej ściany szafy o 110 mm
n skarbczyk zamykany zamkiem cylindrycznym
n linia szaf o maksymalnej wysokości broni 

1494 mm
n przestawna listwa z uchwytami na broń 

oraz półki
n wewnętrzne ruchome i demontowalne skrzydło 

z przestawną listwą z uchwytami broń
n uchwyty na broń wykonane z pianki 
n magnetyczne uchwyty na wyciory
n 4-stronny system ryglowania
n klamka bądź pokrętło HUWIL
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy zewnętrzne 180º
n otwory do montażu w dnie i tylnej ścianie

n certified security grade I according PN-EN 1143-1
n high security key lock with 2 keys
n door compartments for accessories
n two versions available: interior safe or a shelf
n internal lockable compartment / shelf across 

the entire width of the safe
n internal lockable compartment / shelf pushed 

back from the back wall by 110 mm
n internal locker with cylinder lock
n designed for guns up to 1494 mm in height
n movable panel with movable gun holder
n movable bar with gun holders and shelves
n gun holder made of foam material 
n magnetic holders for cleaning rods
n 4-sided door locking
n handle or knob Huwil
n the door opens to the right
n external hinges 180º
n prepared for floor and rear wall anchoring

n Zertizierter Wertschutzschrank 
gem. Widerstandsgrad I nach PN-EN 1143-1

n Hochsicherheitsschloss mit 2 Schlüsseln
n In der Tür befinden sich Zubehörbehälter
n Zwei Schrankvariante: Innentresor oder Fachböden
n Der Innentresor / Fachböden 

auf ganzer Schrankbreite
n Tresor / Fach um 110 mm 

von der Schrankrückwand versetzt
n Tresor mit Zylinderschloss abschließbar
n Schränkelinie bestimmt für maximale 

Waffenhöhe von 1494 mm
n Zusätzlicher, beweglicher, demontierbarer Teil, 

dermehr Waffen
n Umstellbarer Waffenhalter und Fachböden
n Waffenhalter aus Schaumstoff 
n Magnethalter für Putzstöcke
n 4-seitige Türverriegelung
n Klappgriff oder HUWIL-Drehknopf
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Externe Scharniere 180º
n Vorrichtung für Bodenbefestigung- 

und Rückwandverankerung 

NAME MODEL

(1) (2) (3)

MULTI PRAKTIKER STRONG 10P 67901P 1560×620×620 1494×554×455 251 1494 5+4+6 — 200 3 1
MULTI PRAKTIKER STRONG 12P 67903P 1560×730×620 1494×664×455 296 1494 6+5+8 — 200 3 1
MULTI PRAKTIKER STRONG 14P 67905P 1560×840×620 1494×774×455 341 1494 7+6+7+3 — 200 3 1
MULTI PRAKTIKER STRONG 15P 67906P 1560×890×620 1494×824×455 362 1494 10+4+7+4 — 200 3 1
MULTI PRAKTIKER STRONG 31P 67000P 1560×1070×620 1494×994×455 438 1494 12+5+8+6 — 200 3 1

MULTI PRAKTIKER STRONG+ 10P 68901P 1560×620×620 1494×554×455 251 1494 5+4+6 10 — 3+1 1
MULTI PRAKTIKER STRONG+ 12P 68903P 1560×730×620 1494×664×455 296 1494 6+5+8 12 — 3+1 1
MULTI PRAKTKER STRONG+ 14P 68905P 1560×840×620 1494×774×455 341 1494 7+6+7+3 14 — 3+1 1
MULTI PRAKTIKER STRONG+ 15P 68906P 1560×890×620 1494×824×455 362 1494 10+4+7+4 15 — 3+1 1
MULTI PRAKTIKER STRONG+ 49P 68000P 1560×1070×620 1494×994×455 438 1494 12+5+8+6 15 — 3+1 1
MULTI PRAKTIKER STRONG+ 50 68000 1560×1070×620 1494×994×455 426 1494 18+8+6 18 — 3+1 1

SMART STRONG
SZAFY NA BROŃ / WEAPON SAFE / WAFFENSCHRANK

n certyfikat klasy I wg PN-EN 1143-1
n certyfikowany zamek kluczowy z 2 kluczami
n dwa warianty szaf: ze skarbczykiem lub półką
n skarbczyk / półka na całej szerokości szafy
n linia szaf o max. wysokości broni 1294 mm
n szafy posiadają zestaw uchwytów piankowych 

na magnesach neodymowych, przestawną 
przegrodę oraz komplet demontowalnych półek

n uchwyty na broń wykonane z pianki 
n magnetyczne uchwyty na wyciory
n 4-stronny system ryglowania
n klamka bądź pokrętło HUWIL
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy zewnętrzne 180º
n otwory do montażu w dnie i tylnej ścianie
n linia szaf przeznaczona do indywidualnej 

aranżacji wnętrza przez jej użytkownika

n certified security grade I according PN-EN 1143-1
n high security key lock with 2 keys
n two versions available: interior safe or a shelf
n internal lockable compartment / shelf across 

the entire width of the safe
n designed for guns up to 1294 mm in height
n equipped with foam holders on neodymium 

magnets, movable partition and removable 
shelves

n gun holder made of foam material 
n magnetic holders for cleaning rods
n 4-sided door locking
n handle or knob Huwil
n the door opens to the right
n external hinges 180º
n prepared for floor and rear wall anchoring
n cabinets to be custom arranged by the user 

n Zertizierter Wertschutzschrank 
gem. Widerstandsgrad I nach PN-EN 1143-1

n Hochsicherheitsschloss mit 2 Schlüsseln
n Zwei Schrankvariante: Innentresor 

oder Fachböden
n Der Innentresor / Fachböden 

auf ganzer Schrankbreite
n Schränkelinie bestimmt für maximale 

Waffenhöhe von 1294 mm
n Schränke sind mit Schaumstoffwaffenhalter mit 

Neodym Magnete, eine umstellbare Trennwand 
und demontierbaren Fachböden ausgestatte

n Waffenhalter aus Schaumstoff 
n Magnethalter für Putzstöcke
n 4-seitige Türverriegelung
n Klappgriff oder HUWIL-Drehknopf
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Externe Scharniere 180º
n Vorrichtung für Bodenbefestigung- 

und Rückwandverankerung 
n Schränkelinie bestimmt für individuelle 

Raumgestaltung von Benutzer

NAME MODEL

(1) (2) (3)

SMART STRONG 10P 63901P/5 1560×620×440 1494×554×320 231 1294 3+2+2+2+1 1+1 200 3 1
SMART STRONG 12P 63903P/6 1560×730×440 1494×664×320 273 1294 3+2+1+3+2+1 1+1 200 3 1
SMART STRONG 15P/7 63906P/7 1560×890×440 1494×824×320 333 1294 4+3+2+1+2+2+1 1+1 200 3 1
SMART STRONG 15P/10 63906P/10 1560×890×440 1494×824×320 333 1294 4+3+2+1+2+2+1 1+1 200 3 1

SMART STRONG+ 10P 64901P/5 1560×620×440 1494×554×320 231 1294 3+2+2+2+1 4+4+2 — 3+1 1
SMART STRONG+ 12P 64903P/6 1560×730×440 1494×664×320 273 1294 3+2+1+3+2+1 5+5+2 — 3+1 1
SMART STRONG+ 15P/7 64906P/7 1560×890×440 1494×824×320 333 1294 4+3+2+1+2+2+1 5+5+5 — 3+1 1
SMART STRONG+ 15P/10 64906P/10 1560×890×440 1494×824×320 333 1294 4+3+2+1+2+2+1 5+5+5 — 3+1 1

PN-EN 1143-1PN-EN 1143-1

(1) Wys. × Szer. × Gł. w mm, bez okuć, zamków, zawiasów / H × W × D in mm, without handle and fitting / H × B × T in mm, ohne Griff und Beschlag (2) Wys. × Szer. × Gł. w mm / H × W × D in mm / H × B × T in mm (3) Wys. w mm / H in mm / H in mm
n Zastrzega się odchylenia wymiarów, masy itp. oraz zmiany konstrukcyjne n Weights and measures deviations etc. specifications subject to change n Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten

Zamki, klamki, okucia i kolory / Locks, handles, ferrules and colors / Schlösser, Griffe, Beschläge und Farben  6-7    Akcesoria / Accessories / Zubehör  59

(1) Wys. × Szer. × Gł. w mm, bez okuć, zamków, zawiasów / H × W × D in mm, without handle and fitting / H × B × T in mm, ohne Griff und Beschlag (2) Wys. × Szer. × Gł. w mm / H × W × D in mm / H × B × T in mm (3) Wys. w mm / H in mm / H in mm
n Zastrzega się odchylenia wymiarów, masy itp. oraz zmiany konstrukcyjne n Weights and measures deviations etc. specifications subject to change n Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten

Zamki, klamki, okucia i kolory / Locks, handles, ferrules and colors / Schlösser, Griffe, Beschläge und Farben  6-7    Akcesoria / Accessories / Zubehör  59
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AMO
SZAFY NA AMUNICJĘ / AMMUNITION SAFE / MUNITIONSSCHRÄNKE

n certyfikat klasy S1 wg PN-EN 14450
n certyfikowany zamek kluczowy z 2 kluczami
n przestawne półki na całej wysokości szafy
n 3-stronny system ryglowania
n klamka bądź pokrętło HUWIL
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy wewnętrzne 90º
n otwory do montażu w dnie i tylnej ścianie

n certified security grade S1 according 
PN-EN 14450

n high security key lock with 2 keys
n movable shelves across the entire high 

of the safe
n 3-sided door locking
n handle or knob Huwil
n the door opens to the right
n internal hinges 90º
n prepared for floor and rear wall anchoring

n Zertizierter Wertschutzschrank 
gem.Widerstandsgrad S1 nach PN-EN 14450

n Hochsicherheitsschloss mit 2 Schlüsseln
n Verstellbare Fachböden über die Höhe 

des Tresors
n 3-seitige Türverriegelung
n Klappgriff oder HUWIL-Drehknopf
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Innenscharniere 90º
n Vorrichtung für Bodenbefestigung- 

und Rückwandverankerung 

NAME MODEL

(1) (2) (3)

AMO 8/10 12101 1000×450×400 994×444×305 75 — — — — 2 —
AMO 15/10 12102 1000×830×400 994×824×305 125 — — — — 2 —
AMO 8/15 12201 1500×450×400 1494×444×305 110 — — — — 3 —
AMO 15/15 12202 1500×830×400 1494×824×305 160 — — — — 3 —
AMO 15/18 12302 1800×830×400 1794×824×305 178 — — — — 4 —

SEJFY DOMOWE
HOME SAFES
HAUSTRESORE

PN-EN 14450

(1) Wys. × Szer. × Gł. w mm, bez okuć, zamków, zawiasów / H × W × D in mm, without handle and fitting / H × B × T in mm, ohne Griff und Beschlag (2) Wys. × Szer. × Gł. w mm / H × W × D in mm / H × B × T in mm (3) Wys. w mm / H in mm / H in mm
n Zastrzega się odchylenia wymiarów, masy itp. oraz zmiany konstrukcyjne n Weights and measures deviations etc. specifications subject to change n Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten
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HOME
SEJFY DOMOWE / HOME SAFES / HAUSTRESORE

n certyfikat klasy S1 wg PN-EN 14450
n certyfikowany zamek kluczowy z 2 kluczami
n w drzwiach znajdują się pojemniki na akcesoria
n przestawne półki na całej wysokości sejfu
n 3-stronny system ryglowania
n klamka bądź pokrętło HUWIL
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy wewnętrzne 90º
n otwory do montażu w dnie i tylnej ścianie
n możliwość dołożenia skarbczyka z zamkiem 

cylindrycznym lub zamkiem kluczowym kl. A, 
wys. = 200 mm lub wys. = 400 mm*

n certified security grade S1 according 
PN-EN 14450

n high security key lock with 2 keys
n door compartments for accessories
n movable shelves across the entire high 

of the safe
n 3-sided door locking
n handle or knob Huwil
n the door opens to the right
n internal hinges 90º
n prepared for floor and rear wall anchoring
n the possibility of adding a interior safe 

with a cylinder lock or a class A key lock, 
H = 200 mm or H = 400 mm*

n Zertizierter Wertschutzschrank gem. 
Widerstandsgrad S1 nach PN-EN 14450

n Hochsicherheitsschloss mit 2 Schlüsseln
n In der Tür befinden sich Zubehörbehälter
n Umstellbare Fachböden auf ganzer Tresore
n 3-seitige Türverriegelung
n Klappgriff oder HUWIL-Drehknopf
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Innenscharniere 90º
n Vorrichtung für Bodenbefestigung- 

und Rückwandverankerung
n Die Möglichkeit, einen Innentresor 

mit einem Zylinderschloss oder einem 
Schlüsselschloss der Klasse A hinzuzufügen, 
H = 200 mm oder H = 400 mm*

HOME ECO
SEJFY DOMOWE / HOME SAFES / HAUSTRESORE

n certyfikat klasy I wg PN-EN 1143-1
n certyfikowany zamek kluczowy z 2 kluczami
n w drzwiach znajdują się pojemniki na akcesoria
n przestawne półki na całej wysokości sejfu
n 4-stronny system ryglowania
n blat drzwi z wysokiej jakości blachy gr. 4 mm
n klamka bądź pokrętło HUWIL
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy zewnętrzne 180º
n otwory do montażu w dnie i tylnej ścianie
n możliwość dołożenia skarbczyka z zamkiem 

cylindrycznym lub zamkiem kluczowym kl. A, 
wys. = 200 mm lub wys. = 400 mm*

n certified security grade I according PN-EN 1143-1
n high security key lock with 2 keys
n door compartments for accessories
n movable shelves across the entire high 

of the safe
n 4-sided door locking
n door panel (4 mm) made of high-quality steel
n handle or knob Huwil
n the door opens to the right
n external hinges 180º
n prepared for floor and rear wall anchoring
n the possibility of adding a interior safe 

with a cylinder lock or a class A key lock, 
H = 200 mm or H = 400 mm*

n Zertizierter Wertschutzschrank 
gem. Widerstandsgrad I nach PN-EN 1143-1

n Hochsicherheitsschloss mit 2 Schlüsseln
n In der Tür befinden sich Zubehörbehälter
n Umstellbare Fachböden auf ganzer Tresore
n 4-seitige Türverriegelung
n Türblatt (4 mm) aus hochwertigem Stahl
n Klappgriff oder HUWIL-Drehknopf
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Externe Scharniere 180º
n Vorrichtung für Bodenbefestigung- 

und Rückwandverankerung
n Die Möglichkeit, einen Innentresor 

mit einem Zylinderschloss oder einem 
Schlüsselschloss der Klasse A hinzuzufügen, 
H = 200 mm oder H = 400 mm*

PN-EN 14450 PN-EN 1143-1

NAME MODEL

(1) (2) *

HOME 1 31001 370×460×450 364×454×345 36 1 v —
HOME 2 31002 500×460×450 494×454×345 44 1 v v
HOME 3 31003 700×520×450 694×514×345 62 2 v v
HOME 4 31004 1000×520×450 994×514×345 90 2 v v

NAME MODEL

(1) (2) *

HOME ECO 1 51001 420×510×450 370×460×330 75 1 v —
HOME ECO 2 51002 550×510×450 500×460×330 90 1 v v
HOME ECO 3 51003 700×570×450 650×510×330 110 2 v v
HOME ECO 4 51004 1050×570×450 1000×510×330 130 2 v v
HOME ECO 5 51005 1250×570×450 1200×510×330 150 3 v v
HOME ECO 6 51006 1550×570×450 1500×510×330 180 3 v v(1) Wys. × Szer. × Gł. w mm, bez okuć, zamków, zawiasów / H × W × D in mm, without handle and fitting / H × B × T in mm, ohne Griff und Beschlag (2) Wys. × Szer. × Gł. w mm / H × W × D in mm / H × B × T in mm

n Zastrzega się odchylenia wymiarów, masy itp. oraz zmiany konstrukcyjne n Weights and measures deviations etc. specifications subject to change n Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten

Zamki, klamki, okucia i kolory / Locks, handles, ferrules and colors / Schlösser, Griffe, Beschläge und Farben  6-7    Akcesoria / Accessories / Zubehör  59
(1) Wys. × Szer. × Gł. w mm, bez okuć, zamków, zawiasów / H × W × D in mm, without handle and fitting / H × B × T in mm, ohne Griff und Beschlag (2) Wys. × Szer. × Gł. w mm / H × W × D in mm / H × B × T in mm
n Zastrzega się odchylenia wymiarów, masy itp. oraz zmiany konstrukcyjne n Weights and measures deviations etc. specifications subject to change n Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten

Zamki, klamki, okucia i kolory / Locks, handles, ferrules and colors / Schlösser, Griffe, Beschläge und Farben  6-7    Akcesoria / Accessories / Zubehör  59
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SEJFY GABINETOWE
OFFICE SAFES
BÜROTRESORE

OFFICE
SEJFY GABINETOWE / OFFICE SAFES / BÜROTRESORE

n certyfikat klasy S1 wg PN-EN 14450
n certyfikowany zamek kluczowy z 2 kluczami
n przestawne półki na całej wysokości sejfu
n 3/4-stronny system ryglowania
n klamka bądź pokrętło HUWIL
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy wewnętrzne 90º lub zewnętrzne 180º 
n otwory do montażu w dnie i tylnej ścianie
n możliwość dołożenia skarbczyka z zamkiem 

cylindrycznym lub zamkiem kluczowym kl. A, 
wys. = 200 mm lub wys. = 400 mm*

n certified security grade S1 according 
PN-EN 14450

n high security key lock with 2 keys
n movable shelves across the entire 

high of the safe
n 3/4-sided door locking
n handle or knob Huwil
n the door opens to the right
n internal hinges 90º or external hinges 180º
n prepared for floor and rear wall anchoring
n the possibility of adding a interior safe 

with a cylinder lock or a class A key lock, 
H = 200 mm or H = 400 mm*

n Zertizierter Wertschutzschrank 
gem. Widerstandsgrad S1 nach PN-EN 14450

n Hochsicherheitsschloss mit 2 Schlüsseln
n Umstellbare Fachböden auf ganzer Tresore
n 3/4-seitige Türverriegelung
n Klappgriff oder HUWIL-Drehknopf
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Innenscharniere 90º 

oder Externe Scharniere 180º
n Vorrichtung für Bodenbefestigung- 

und Rückwandverankerung
n Die Möglichkeit, einen Innentresor 

mit einem Zylinderschloss oder einem 
Schlüsselschloss der Klasse A hinzuzufügen, 
H = 200 mm oder H = 400 mm*

PN-EN 14450

NAME MODEL

(1) (2) *

OFFICE Z2 30002 300×420×380 294×414×300 26 — — —
OFFICE Z3 30003 420×400×380 414×394×300 32 1 v —
OFFICE Z4 30004 600×400×380 594×394×300 42 2 v v
OFFICE Z5 30005 800×400×380 794×394×300 50 2 v v
OFFICE Z6 30006 1000×500×450 994×444×370 73 2 v v
OFFICE Z7 30007 1200×700×450 1194×694×370 105 2 v v
OFFICE Z8 30008 1500×700×450 1494×694×370 130 3 v v
OFFICE Z9 30009 1700×700×450 1694×694×370 143 3 v v
OFFICE Z10 30010 1900×700×450 1894×694×370 160 4 v v

OFFICE W2 30102 300×420×380 294×414×300 26 — — —
OFFICE W3 30103 420×400×380 414×394×300 32 1 v —
OFFICE W4 30104 600×400×380 594×394×300 42 2 v v
OFFICE W5 30105 800×400×380 794×394×300 50 2 v v
OFFICE W6 30106 1000×500×450 994×444×370 73 2 v v
OFFICE W7 30107 1200×700×450 1194×694×370 105 2 v v
OFFICE W8 30108 1500×700×450 1494×694×370 130 3 v v
OFFICE W9 30109 1700×700×450 1694×694×370 143 3 v v
OFFICE W10 30110 1900×700×450 1894×694×370 160 4 v v

(1) Wys. × Szer. × Gł. w mm, bez okuć, zamków, zawiasów / H × W × D in mm, without handle and fitting / H × B × T in mm, ohne Griff und Beschlag (2) Wys. × Szer. × Gł. w mm / H × W × D in mm / H × B × T in mm
n Zastrzega się odchylenia wymiarów, masy itp. oraz zmiany konstrukcyjne n Weights and measures deviations etc. specifications subject to change n Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten
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OFFICE STRONG
SEJFY GABINETOWE / OFFICE SAFES / BÜROTRESORE

n certyfikat klasy I wg PN-EN 1143-1
n certyfikowany zamek kluczowy z 2 kluczami
n przestawne półki na całej wysokości sejfu
n 4-stronny system ryglowania
n blat drzwi z wysokiej jakości blachy gr. 8 mm
n klamka bądź pokrętło HUWIL
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy zewnętrzne 180º
n otwory do montażu w dnie i tylnej ścianie
n możliwość dołożenia skarbczyka z zamkiem 

cylindrycznym lub zamkiem kluczowym kl. A, 
wys. = 200 mm lub wys. = 400 mm*

n certified security grade I according PN-EN 1143-1
n high security key lock with 2 keys
n movable shelves across the entire 

high of the safe
n 4-sided door locking
n door panel (8 mm) made of high-quality steel
n handle or knob Huwil
n the door opens to the right
n external hinges 180º
n prepared for floor and rear wall anchoring
n the possibility of adding a interior safe 

with a cylinder lock or a class A key lock, 
H = 200 mm or H = 400 mm*

n Zertizierter Wertschutzschrank 
gem. Widerstandsgrad I nach PN-EN 1143-1

n Hochsicherheitsschloss mit 2 Schlüsseln
n Umstellbare Fachböden auf ganzer Tresore
n 4-seitige Türverriegelung
n Türblatt (8 mm) aus hochwertigem Stahl
n Klappgriff oder HUWIL-Drehknopf
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Externe Scharniere 180º
n Vorrichtung für Bodenbefestigung- 

und Rückwandverankerung
n Die Möglichkeit, einen Innentresor 

mit einem Zylinderschloss oder einem 
Schlüsselschloss der Klasse A hinzuzufügen, 
H = 200 mm oder H = 400 mm*

OFFICE HARD
SEJFY GABINETOWE / OFFICE SAFES / BÜROTRESORE

n certyfikat klasy II wg PN-EN 1143-1
n certyfikowany zamek kluczowy z 2 kluczami 
n przestawne półki na całej wysokości sejfu
n 4-stronny system ryglowania
n klamka bądź pokrętło HUWIL
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy zewnętrzne 180º
n otwory do montażu w dnie i tylnej ścianie
n możliwość dołożenia skarbczyka z zamkiem 

cylindrycznym lub zamkiem kluczowym kl. A, 
wys. = 200 mm lub wys. = 400 mm*

n certified security grade II according 
PN-EN 1143-1

n high security key lock with 2 keys
n movable shelves across the entire 

high of the safe
n 4-sided door locking
n handle or knob Huwil
n the door opens to the right
n external hinges 180º
n prepared for floor and rear wall anchoring
n the possibility of adding a interior safe 

with a cylinder lock or a class A key lock, 
H = 200 mm or H = 400 mm*

n Zertizierter Wertschutzschrank 
gem. Widerstandsgrad II nach PN-EN 1143-1

n Hochsicherheitsschloss mit 2 Schlüsseln
n Umstellbare Fachböden auf ganzer Tresore
n 4-seitige Türverriegelung
n Klappgriff oder HUWIL-Drehknopf
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Externe Scharniere 180º
n Vorrichtung für Bodenbefestigung- 

und Rückwandverankerung
n Die Möglichkeit, einen Innentresor 

mit einem Zylinderschloss oder einem 
Schlüsselschloss der Klasse A hinzuzufügen, 
H = 200 mm oder H = 400 mm*

PN-EN 1143-1 PN-EN 1143-1

NAME MODEL

(1) (2) *

OFFICE STRONG 3 60003 600×410×400 530×336×300 70 1 v v
0FFICE STRONG 4 60004 900×410×400 830×336×300 100 2 v v
OFFICE STRONG 5 60005 1200×410×400 1130×336×300 120 2 v v
OFFICE STRONG 6 60006 1500×410×400 1430×336×300 150 3 v v
OFFICE STRONG 7 60007 1800×410×400 1730×336×300 180 4 v v
OFFICE STRONG 8 60008 1200×600×400 1130×526×300 160 2 v v
OFFICE STRONG 9 60009 1500×600×400 1430×526×300 190 3 v v
OFFICE STRONG 10 60010 1800×600×400 1730×526×300 220 4 v v

NAME MODEL

(1) (2) *

OFFICE HARD 1 20001 500×650×550 280×518×373 64 1 — —
OFFICE HARD 2 20002 700×650×550 580×518×373 110 1 v v
OFFICE HARD 3 20003 900×650×550 680×518×373 154 2 v v
OFFICE HARD 4 20004 1000×650×550 780×518×373 200 2 v v
OFFICE HARD 5 20005 1200×650×550 980×518×373 246 2 v v
OFFICE HARD 6 20006 1400×650×550 1180×518×373 291 3 v v
OFFICE HARD 7 20007 1800×650×550 1580×518×373 360 4 v v

(1) Wys. × Szer. × Gł. w mm, bez okuć, zamków, zawiasów / H × W × D in mm, without handle and fitting / H × B × T in mm, ohne Griff und Beschlag (2) Wys. × Szer. × Gł. w mm / H × W × D in mm / H × B × T in mm
n Zastrzega się odchylenia wymiarów, masy itp. oraz zmiany konstrukcyjne n Weights and measures deviations etc. specifications subject to change n Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten
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n Zastrzega się odchylenia wymiarów, masy itp. oraz zmiany konstrukcyjne n Weights and measures deviations etc. specifications subject to change n Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten
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FIRE STRONG
SEJFY OGNIOODPORNE / FIREPROOF SAFE / BRANDSCHUTZTRESOR

SEJFY OGNIOODPORNE
FIREPROOF SAFE
BRANDSCHUTZTRESOR

n certyfikat klasy I wg PN-EN 1143-1
n deklaracja zgodności Producenta – 

30 minut ognioodporności LFS 30P 
wg PN-EN 15659

n certyfikowany zamek kluczowy z 2 kluczami
n przestawne półki na całej wysokości sejfu
n 4-stronny system ryglowania
n blat drzwi z wysokiej jakości blachy gr. 8 mm
n uszczelka ogniowa
n wypełnienie ogniowe
n klamka bądź pokrętło HUWIL
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy zewnętrzne 180º
n otwory do montażu w dnie
n możliwość dołożenia skarbczyka z zamkiem 

cylindrycznym lub zamkiem kluczowym kl. A, 
wys. = 200 mm lub wys. = 400 mm*

n certified security grade I according PN-EN 1143-1
n declaration fire security grade 30 minutes 

LFS 30P according PN-EN 15569
n high security key lock with 2 keys
n movable shelves across the entire 

hight of the safe
n 4-sided door locking
n door panel (8 mm) made of high-quality steel
n fireproof seal
n fireproof insulation
n handle or knob Huwil
n the door opens to the right
n external hinges 180º
n prepared for floor anchoring
n the possibility of adding a interior safe 

with a cylinder lock or a class A key lock, 
H = 200 mm or H = 400 mm*

n Zertizierter Wertschutzschrank 
gem. Widerstandsgrad I nach PN-EN 1143-1

n 30 Minuten Deklaration Feuersicherheit 
für Papierdokumente nach PN-EN 15569

n Hochsicherheitsschloss mit 2 Schlüsseln
n Umstellbare Fachböden auf ganzer Tresore
n 4-seitige Türverriegelung
n Türblatt (8 mm) aus hochwertigem Stahl
n Branddichtung
n Brandfüllung
n Klappgriff oder HUWIL-Drehknopf
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Externe Scharniere 180º
n Vorrichtung für Bodenbefestigung
n Die Möglichkeit, einen Innentresor 

mit einem Zylinderschloss oder einem 
Schlüsselschloss der Klasse A hinzuzufügen, 
H = 200 mm oder H = 400 mm*

PN-EN 1143-1

NAME MODEL

(1) (2) *

FIRE STRONG 3 60003 LFS 30P 600×410×400 530×336×300 70 1 v v
FIRE STRONG 4 60004 LFS 30P 900×410×400 830×336×300 100 2 v v
FIRE STRONG 5 60005 LFS 30P 1200×410×400 1130×336×300 120 2 v v
FIRE STRONG 6 60006 LFS 30P 1500×410×400 1430×336×300 150 3 v v
FIRE STRONG 7 60007 LFS 30P 1800×410×400 1730×336×300 180 4 v v
FIRE STRONG 8 60008 LFS 30P 1200×600×400 1130×526×300 160 2 v v
FIRE STRONG 9 60009 LFS 30P 1500×600×400 1430×526×300 190 3 v v
FIRE STRONG 10 60010 LFS 30P 1800×600×400 1730×526×300 220 4 v v

(1) Wys. × Szer. × Gł. w mm, bez okuć, zamków, zawiasów / H × W × D in mm, without handle and fitting / H × B × T in mm, ohne Griff und Beschlag (2) Wys. × Szer. × Gł. w mm / H × W × D in mm / H × B × T in mm
n Zastrzega się odchylenia wymiarów, masy itp. oraz zmiany konstrukcyjne n Weights and measures deviations etc. specifications subject to change n Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten
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FIRE HARD
SEJFY OGNIOODPORNE / FIREPROOF SAFE / BRANDSCHUTZTRESOR

n certyfikat klasy II wg PN-EN 1143-1
n deklaracja zgodności Producenta – 

30 minut ognioodporności LFS 30P 
wg PN-EN 15659

n certyfikowany zamek kluczowy z 2 kluczami 
n przestawne półki na całej wysokości sejfu
n 4-stronny system ryglowania
n uszczelka ogniowa
n wypełnienie ogniowe
n klamka bądź pokrętło HUWIL
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy zewnętrzne 180º
n otwory do montażu w dnie
n możliwość dołożenia skarbczyka z zamkiem 

cylindrycznym lub zamkiem kluczowym kl. A, 
wys. = 200 mm lub wys. = 400 mm*

n certified security grade II according 
PN-EN 1143-1

n declaration fire security grade 30 minutes 
LFS 30P according PN-EN 15659

n high security key lock with 2 keys
n movable shelves across the entire high 

of the safe
n 4-sided door locking
n fireproof seal
n fireproof insulation
n handle or knob Huwil
n the door opens to the right
n external hinges 180º
n prepared for floor anchoring
n the possibility of adding a interior safe 

with a cylinder lock or a class A key lock, 
H = 200 mm or H = 400 mm*

n Zertizierter Wertschutzschrank 
gem. Widerstandsgrad II nach PN-EN 1143-1

n 30 Minuten Deklaration Feuersicherheit 
für Papierdokumente nach PN-EN 15659

n Hochsicherheitsschloss mit 2 Schlüsseln
n Umstellbare Fachböden auf ganzer Tresore
n 4-seitige Türverriegelung
n Branddichtung
n Brandfüllung
n Klappgriff oder HUWIL-Drehknopf
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Externe Scharniere 180º
n Vorrichtung für Bodenbefestigung
n Die Möglichkeit, einen Innentresor 

mit einem Zylinderschloss oder einem 
Schlüsselschloss der Klasse A hinzuzufügen, 
H = 200 mm oder H = 400 mm*

SEJFY EKSKLUZYWNE
EXCLUSIVE SAFE
EXLUSIVE TRESORE

PN-EN 1143-1

NAME MODEL

(1) (2) *

FIRE HARD 1 20001 LFS 30P 500×650×550 280×518×373 70 1 — —
FIRE HARD 2 20002 LFS 30P 700×650×550 580×518×373 116 1 v v
FIRE HARD 3 20003 LFS 30P 900×650×550 680×518×373 162 2 v v
FIRE HARD 4 20004 LFS 30P 1000×650×550 780×518×373 210 2 v v
FIRE HARD 5 20005 LFS 30P 1200×650×550 980×518×373 260 2 v v
FIRE HARD 6 20006 LFS 30P 1400×650×550 1180×518×373 306 3 v v
FIRE HARD 7 20007 LFS 30P 1800×650×550 1580×518×373 380 4 v v

(1) Wys. × Szer. × Gł. w mm, bez okuć, zamków, zawiasów / H × W × D in mm, without handle and fitting / H × B × T in mm, ohne Griff und Beschlag (2) Wys. × Szer. × Gł. w mm / H × W × D in mm / H × B × T in mm
n Zastrzega się odchylenia wymiarów, masy itp. oraz zmiany konstrukcyjne n Weights and measures deviations etc. specifications subject to change n Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten
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KASTELO
SEJFY EKSKLUZYWNE / EXCLUSIVE SAFE / EXLUSIVE TRESORE

n certyfikat klasy II wg PN-EN 1143-1
n certyfikowany zamek elektroniczny
n okucie metalowe zamka
n klamka trójramienna
n drzwi malowane lakierem na wysoki połysk
n sejf obłożony skóra naturalną 
n skarbczyk wewnętrzny na całej szerokości szafy 

z zamkiem cylindrycznym
n wysuwana półka na teleskopach wyściełana 

materiałem
n zestaw skrytek z pleksi usytuowanych 

po wewnętrznej stronie drzwi
n sejf na cokole 100 mm
n 4-stronny system ryglowania
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy zewnętrzne 180º
n otwory do montażu w dnie
n seria dająca możliwość indywidualnego 

zaaranżowania wyglądu: doboru koloru skóry 
tapicerki zewnętrznej, przeszyć 
oraz koloru materiału wnętrza

n certified security grade II according 
PN-EN 1143-1

n high security electronic lock
n metal lock fitting
n 3 spoke handle
n doors painted with high-gloss varnish
n safe covered with natural leather
n internal lockable compartment across the entire 

width of the safe with cylinder lock
n pull out shelf on telescopic rails lined with fabric 
n a set of plexiglass compartments located 

on the door inside the safe 
n safe on a 100 mm plinth
n 4-sided door locking
n the door opens to the right
n external hinges 180º
n prepared for floor anchoring
n possibility of customizing the finish: selection 

of the color of the outer upholstery leather, 
stitching and the color of the interior material

n Zertizierter Wertschutzschrank 
gem. Widerstandsgrad II nach PN-EN 1143-1

n Zertifiziertes elektronisches Schloss 
n Metall-Schlossrosette 
n 3-Speichen-Griff
n Tür mit Hochglanzlack lackiert
n Tresor mit Naturleder bezogen
n Der Innentresor auf ganzer Schrankbreite 

mit Zylinderschloss
n Ausziehbarer Fachboden mit Stoffbezug
n Eine Reihe von Plexiglas-Fächer 

an der Innenseite der Tür
n Safe auf einem 100 mm hohem Sockel
n 4-seitige Türverriegelung
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Externe Scharniere 180º
n Vorrichtung für Bodenbefestigung
n Eine Serienreihe, die es ermöglicht, das Design 

zu individualisieren: man kann die Farbe 
der Lederaußenseite, die Nähte und die Farbe 
der Stoffinnenseite wählen

KASTELO FIRE
SEJFY EKSKLUZYWNE / EXCLUSIVE SAFE / EXLUSIVE TRESORE

n certyfikat klasy II wg PN-EN 1143-1
n deklaracja zgodności Producenta – 

30 minut ognioodporności LFS 30P 
wg PN-EN 15659

n certyfikowany zamek elektroniczny
n okucie metalowe zamka
n klamka trójramienna
n drzwi malowane lakierem na wysoki połysk
n sejf obłożony skóra naturalną 
n skarbczyk wewnętrzny na całej szerokości szafy 

z zamkiem cylindrycznym
n wysuwana półka na teleskopach wyściełana 

materiałem
n zestaw skrytek z pleksi usytuowanych 

po wewnętrznej stronie drzwi
n uszczelka ogniowa
n wypełnienie ogniowe
n sejf na cokole 100 mm
n 4-stronny system ryglowania
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy zewnętrzne 180º
n otwory do montażu w dnie
n seria dająca możliwość indywidualnego 

zaaranżowania wyglądu: doboru koloru skóry 
tapicerki zewnętrznej, przeszyć oraz koloru 
materiału wnętrza

n certified security grade II according 
PN-EN 1143-1

n declaration fire security grade 30 minutes 
LFS 30P according PN-EN 15659

n high security electronic lock
n metal lock fitting
n 3 spoke handle
n doors painted with high-gloss varnish
n safe covered with natural leather
n internal lockable compartment across the entire 

width of the safe with cylinder lock
n pull out shelf on telescopic rails lined with fabric 
n a set of plexiglass compartments located 

on the door inside the safe 
n fireproof seal
n fireproof insulation
n safe on a 100 mm plinth
n 4-sided door locking
n the door opens to the right
n external hinges 180º
n prepared for floor anchoring
n possibility of customizing the finish: selection 

of the color of the outer upholstery leather, 
stitching and the color of the interior material

n Zertizierter Wertschutzschrank 
gem. Widerstandsgrad II nach PN-EN 1143-1

n 30 Minuten Feuersicherheit-Haftung 
für Papierdokumente nach PN-EN 15659

n Zertifiziertes elektronisches Schloss
n Metall-Schlossrosette 
n 3-Speichen-Griff
n Tür mit Hochglanzlack lackiert
n Tresor mit Naturleder bezogen
n Der Innentresor auf ganzer Schrankbreite 

mit Zylinderschloss
n Ausziehbarer Fachboden mit Stoffbezug
n Eine Reihe von Plexiglas-Fächer 

an der Innenseite der Tür
n Branddichtung
n Brandfüllung
n Safe auf einem 100 mm hohem Sockel
n 4-seitige Türverriegelung
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Externe Scharniere 180º
n Vorrichtung für Bodenbefestigung
n Eine Serienreihe, die es ermöglicht, das Design 

zu individualisieren: man kann die Farbe 
der Lederaußenseite, die Nähte und die Farbe 
der Stoffinnenseite wählen

PN-EN 1143-1

NAME MODEL

(1) (2)

KASTELO FIRE 1 20001X LFS 30P 600×650×550 280×518×373 70 1 — —
KASTELO FIRE 2 20002X LFS 30P 800×650×550 580×518×373 116 2 v 1
KASTELO FIRE 3 20003X LFS 30P 1000×650×550 680×518×373 162 2 v 1
KASTELO FIRE 4 20004X LFS 30P 1100×650×550 780×518×373 210 2 v 1
KASTELO FIRE 5 20005X LFS 30P 1300×650×550 980×518×373 260 2 v 1
KASTELO FIRE 6 20006X LFS 30P 1500×650×550 1180×518×373 306 3 v 1
KASTELO FIRE 7 20007X LFS 30P 1900×650×550 1580×518×373 380 4 v 1

NAME MODEL

(1) (2)

KASTELO 1 20001X 600×650×550 280×518×373 64 1 — —
KASTELO 2 20002X 800×650×550 580×518×373 110 2 v 1
KASTELO 3 20003X 1000×650×550 680×518×373 154 2 v 1
KASTELO 4 20004X 1100×650×550 780×518×373 200 2 v 1
KASTELO 5 20005X 1300×650×550 980×518×373 246 2 v 1
KASTELO 6 20006X 1500×650×550 1180×518×373 291 3 v 1
KASTELO 7 20007X 1900×650×550 1580×518×373 360 4 v 1

PN-EN 1143-1

(1) Wys. × Szer. × Gł. w mm, bez okuć, zamków, zawiasów / H × W × D in mm, without handle and fitting / H × B × T in mm, ohne Griff und Beschlag (2) Wys. × Szer. × Gł. w mm / H × W × D in mm / H × B × T in mm
n Zastrzega się odchylenia wymiarów, masy itp. oraz zmiany konstrukcyjne n Weights and measures deviations etc. specifications subject to change n Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten
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(1) Wys. × Szer. × Gł. w mm, bez okuć, zamków, zawiasów / H × W × D in mm, without handle and fitting / H × B × T in mm, ohne Griff und Beschlag (2) Wys. × Szer. × Gł. w mm / H × W × D in mm / H × B × T in mm
n Zastrzega się odchylenia wymiarów, masy itp. oraz zmiany konstrukcyjne n Weights and measures deviations etc. specifications subject to change n Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten
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SEJFY WRZUTOWE 
DEPOSIT SAFE
DEPOSITSCHRANK

CASH
SEJFY WRZUTOWE / DEPOSIT SAFE / DEPOSITSCHRANK

n deklaracja zgodności Producenta – 
klasy S1 PN-EN 14450

n certyfikowany zamek kluczowy z 2 kluczami
n klapa / szuflada wrzutowa z certyfikowanym 

zamkiem kluczowym
n klapa / szuflada wrzutowa zabezpieczona 

przed wędkowaniem
n klapa / szuflada z uchwytem
n 4-stronny system ryglowania
n klamka bądź pokrętło HUWIL
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy zewnętrzne 180º
n otwory do montażu w dnie i tylnej ścianie

n declaration security garde S1 
according PN-EN 14450

n high security key lock with 2 keys
n flap/ drawer with certified lock mechanism
n flap / drawer anti fishing
n flap / drawer with a handle
n 4-sided door locking
n handle or knob Huwil
n the door opens to the right
n external hinges 180º
n prepared for floor and rear wall anchoring

n Konformitätserklärung des Herstellers 
Klasse S1 PN-EN 14450

n Hochsicherheitsschloss mit 2 Schlüsseln
n Klappe/Schublade mit zertifiziertem 

Schlüsselschloss
n Klappe / Schublade gegen Abknicken gesichert
n Klappe / Schublade mit Griff
n 4-seitige Türverriegelung Klappgriff 

oder HUWIL-Drehknopf
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Externe Scharniere 180º
n Vorrichtung für Bodenbefestigung- 

und Rückwandverankerung

NAME MODEL

(1) (2)

CASH 1K 71001K 500×300×300 250×290×220 27 100×200×290
CASH 2K 71002K 600×300×300 350×290×220 30 100×200×290
CASH 3K 71003K 800×300×300 550×290×220 38 100×200×290
CASH 4K 71004K 1000×300×300 750×290×220 46 100×200×290
CASH 5K 71005K 500×420×380 250×410×300 34 100×320×290
CASH 6K 71006K 600×420×380 350×410×300 44 100×320×290
CASH 7K 71007K 800×420×380 550×410×300 54 100×320×290
CASH 8K 71008K 1000×420×380 750×410×300 65 100×320×290
CASH 10S 71010S 600×300×300 350×290×220 31 48×180×200
CASH 11S 71011S 800×300×300 550×290×220 40 48×180×200
CASH 12S 71012S 1000×300×300 750×290×220 48 48×180×200
CASH 13S 71013S 600×420×380 350×410×300 46 48×300×200
CASH 14S 71014S 800×420×380 550×410×300 56 48×300×200
CASH 15S 71015S 1000×420×380 750×410×300 67 48×300×200

(1) Wys. × Szer. × Gł. w mm, bez okuć, zamków, zawiasów / H × W × D in mm, without handle and fitting / H × B × T in mm, ohne Griff und Beschlag (2) Wys. × Szer. × Gł. w mm / H × W × D in mm / H × B × T in mm
n Zastrzega się odchylenia wymiarów, masy itp. oraz zmiany konstrukcyjne n Weights and measures deviations etc. specifications subject to change n Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten
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CASH STRONG
SEJFY WRZUTOWE / DEPOSIT SAFE / DEPOSITSCHRANK

n certyfikat klasy I wg PN-EN 1143-1
n certyfikowany zamek kluczowy z 2 kluczami
n szuflada wrzutowa z certyfikowanym 

zamkiem kluczowym
n szuflada wrzutowa zabezpieczona 

przed wędkowaniem
n szuflada z uchwytem
n 4-stronny system ryglowania
n klamka bądź pokrętło HUWIL
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy zewnętrzne 180º
n otwory do montażu w dnie i tylnej ścianie

n certified security garde I according PN-EN 1143-1
n high security key lock with 2 keys
n drop-in drawer with a certified key lock
n anti fishing drop-in drawer 
n drawer with handle
n 4-sided door locking
n handle or knob Huwil
n the door opens to the right
n external hinges 180º
n prepared for floor and rear wall anchoring

n Zertizierter Wertschutzschrank 
gem. Widerstandsgrad I nach PN-EN 1143-1

n Hochsicherheitsschloss mit 2 Schlüsseln
n Klappe / Schublade mit zertifiziertem 

Schlüsselschloss
n Klappe / Schublade gegen Abknicken gesichert
n Klappe / Schublade mit Griff
n 4-seitige Türverriegelung Klappgriff 

oder HUWIL-Drehknopf
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Externe Scharniere 180º
n Vorrichtung für Bodenbefestigung- 

und Rückwandverankerung

DEPOSIT BOX
SKRYTKI DEPOZYTOWE / DEPOSIT BOX / SCHLIESSFÄCHER

n segmenty skrytkowe bezklasowe
n drzwi i korpus jednościankowe
n w zależności od przeznaczenia segmentu 

można zamontować różne zamki: cylindryczne, 
kluczowy kl. A, kluczowy „Zasada 4 oczu”.
Zasada 4 oczu” – otwarcie skrytki następuje 
po użyciu klucza menadżera i klucza użytkownika

n dostępne różne ilości i wielkości skrytek 
w segmencie 

n możliwość łączenia poszczególnych 
segmentów skrytkowych

n rodzaj zamka zależy od sposobu 
użytkowania skrytek 

n otwory do montażu w dnie i tylnej ścianie
n zaprezentowano przykładowe rozwiązania

n security container for valuables 
without security levels

n single-wall doors and corpus
n depending on the purpose of the section, 

different locks can be installed: cylindrical, 
key cl. A, key “The four-eye principle”
“The four-eye principle“ – the locker is opened 
by using the manager’s key and the user’s key

n various quantities and sizes of lockers 
available in a section

n possibility of combining individual 
locker sections

n the type of locks is dependent on utilisation
n prepared for floor and rear wall anchoring
n examples are presented above

n Wertfachanlagen ohne Sicherheitstufen
n Einwandt-Tür und Gehäuse
n Je nach Verwendungszweck des Segments 

können verschiedene Schlösser eingebaut 
werden: zylindrisch, mit Schlüssel Kl. A, 
mit Schlüssel nach dem “4-Augen-Prinzip”.
“4-Augen-Prinzip” – das Schließfach wird 
mit dem Schlüssel des Verwalters 
und dem Schlüssel des Benutzers geöffnet

n Verschiedene Anzahl und Größen 
von Schließfächern pro Segment verfügbar

n Einzelne Schranksegmente können 
kombiniert werden

n Die einzelnen Fächer können integriert werden
n Die Wahl der Schlösser ist abhängig 

vom einsatz der Anlagen
n Vorrichtung für Bodenbefestigung- 

und Rückwandverankerung
n Es werden Beispiele vorgestellt

PN-EN 1143-1

NAME MODEL

(1) (2)

CASH STRONG 1 70001 650×400×400 330×326×300 90 130×250×210
CASH STRONG 2 70002 800×400×400 480×326×300 97 130×250×210
CASH STRONG 3 70003 1000×400×400 680×326×300 115 130×250×210
CASH STRONG 4 70004 1200×400×400 880×326×300 135 130×250×210
CASH STRONG 5 70005 1400×400×400 1080×326×300 150 130×250×210
CASH STRONG 6 70006 650×500×500 330×426×400 102 130×350×310
CASH STRONG 7 70007 800×500×500 480×426×400 120 130×350×310
CASH STRONG 8 70008 1000×500×500 680×426×400 142 130×350×310
CASH STRONG 9 70009 1200×500×500 880×426×400 165 130×350×310
CASH STRONG 10 70010 1400×500×500 1080×426×400 185 130×350×310
CASH STRONG 11 70011 650×600×600 330×526×500 120 130×450×310
CASH STRONG 12 70012 800×600×600 480×526×500 140 130×450×310
CASH STRONG 13 70013 1000×600×600 680×526×500 170 130×450×310
CASH STRONG 14 70014 1200×600×600 880×526×500 193 130×450×310
CASH STRONG 15 70015 1400×600×600 1080×526×500 218 130×450×310

(1) Wys. × Szer. × Gł. w mm, bez okuć, zamków, zawiasów / H × W × D in mm, without handle and fitting / H × B × T in mm, ohne Griff und Beschlag (2) Wys. × Szer. × Gł. w mm / H × W × D in mm / H × B × T in mm
n Zastrzega się odchylenia wymiarów, masy itp. oraz zmiany konstrukcyjne n Weights and measures deviations etc. specifications subject to change n Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten
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Wszelkie informacje mogą ulec zmianie! / All informations without guarantee! / Alle Angaben ohne Gewähr!

SZAFY NA DOKUMENTY 
NIEJAWNE 
CABINETS FOR CONFIDENTIAL DOCUMENTS
AKTENTRESOR FÜR VERTRAULICHE DOKUMENTE

n szafa do przechowywania dokumentów 
niejawnych o klauzuli „POUFNE” – TYP 1 
spełniająca wymagania Rozporządzenia 
Rady Ministrów z dnia 29 maja 2012 r. 
„w sprawie środków bezpieczeństwa 
fizycznego stosowanych do zabezpieczenia 
informacji niejawnych”. 
(Dz. U. poz. 683 z dnia 19 czerwca 2012 r.)

n certyfikowany zamek kluczowy z 2 kluczami
n przestawne półki na całej wysokości szafy
n 4-stronny system ryglowania
n klamka bądź pokrętło HUWIL
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy zewnętrzne 180º
n zestaw do plombowania
n otwory do montażu w dnie i tylnej ścianie
n możliwość dołożenia skarbczyka z zamkiem 

cylindrycznym lub zamkiem kluczowym kl. A, 
wys. = 200 mm lub wys. = 400 mm*

n safety cabinet for storing documents classified 
as “CONFIDENTIAL” – TYPE 1 meeting 
the requirements of the Regulation 
of the Council of Ministers on May 29, 2012 
“on physical security measures used to secure 
classified information”. 
(Journal of Laws item 683, 19th of June 2012)

n high security key lock with 2 keys
n movable shelves across the entire high 

of the safe
n 4-sided door locking
n handle or knob Huwil
n the door opens to the right
n external hinges 180º
n sealing set
n prepared for floor and rear wall anchoring
n the possibility of adding a interior safe with 

a cylinder lock or a class A key lock, 
H = 200 mm or H = 400 mm*

n Ein Schrank zur Aufbewahrung von vertraulichen 
Dokumenten mit der Klausel „VERTRAULICH“ – 
KLASSE 1, der die Anforderungen der Verordnung 
des Ministerrats vom 29. Mai 2012 
„über physische Sicherheitsmaßnahmen 
zum Schutz von Verschlusssachen“ 
(GBl. Nr. 683 vom 19. Juni 2012) erfüllt.

n Hochsicherheitsschloss mit 2 Schlüsseln
n Verstellbare Fachböden auf ganzer Tresorbreite
n 4-seitige Türverriegelung
n Klappgriff oder HUWIL-Drehknopf
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Externe Scharniere 180º
n Plombenset
n Vorrichtung für Bodenbefestigung- 

und Rückwandverankerung
n Die Möglichkeit, einen Innentresor 

mit einem Zylinderschloss oder einem 
Schlüsselschloss der Klasse A hinzuzufügen, 
H = 200 mm oder H = 400 mm*

NAME MODEL

(1) (2) *

RM 1/1 41524 900×500×500 897×497×430 40 2 v v
RM 1/2 41545 1000×600×500 997×597×430 60 2 v v
RM 1/3 41547 1500×700×500 1497×597×430 75 3 v v
RM 1/4 41549 1900×700×500 1897×697×430 90 4 v v
RM 1/5 41579 1900×1000×500 1897×997×430 110 4 v v
RM 1/6 41585 1900×1200×500 1897×1197×430 185 4 v v

TYP 1
SZAFY NA DOKUMENTY NIEJAWNE / CABINETS FOR CONFIDENTIAL DOCUMENTS / 
AKTENTRESOR FÜR VERTRAULICHE DOKUMENTE

(1) Wys. × Szer. × Gł. w mm, bez okuć, zamków, zawiasów / H × W × D in mm, without handle and fitting / H × B × T in mm, ohne Griff und Beschlag (2) Wys. × Szer. × Gł. w mm / H × W × D in mm / H × B × T in mm
n Zastrzega się odchylenia wymiarów, masy itp. oraz zmiany konstrukcyjne n Weights and measures deviations etc. specifications subject to change n Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten
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Wszelkie informacje mogą ulec zmianie! / All informations without guarantee! / Alle Angaben ohne Gewähr! Wszelkie informacje mogą ulec zmianie! / All informations without guarantee! / Alle Angaben ohne Gewähr!

TYP 2
SZAFY NA DOKUMENTY NIEJAWNE / CABINETS FOR CONFIDENTIAL DOCUMENTS / 
AKTENTRESOR FÜR VERTRAULICHE DOKUMENTE

TYP 3
SZAFY NA DOKUMENTY NIEJAWNE / CABINETS FOR CONFIDENTIAL DOCUMENTS / 
AKTENTRESOR FÜR VERTRAULICHE DOKUMENTE

n szafa do przechowywania dokumentów 
niejawnych o klauzuli „TAJNE” – TYP 2 
spełniająca wymagania Rozporządzenia 
Rady Ministrów z dnia 29 maja 2012 r. 
„w sprawie środków bezpieczeństwa 
fizycznego stosowanych do zabezpieczenia 
informacji niejawnych”. 
(Dz. U. poz. 683 z dnia 19 czerwca 2012 r.)

n certyfikat klasy S1 wg PN-EN 14450
n certyfikowany zamek kluczowy z 2 kluczami
n przestawne półki na całej wysokości szafy
n 4-stronny system ryglowania
n klamka bądź pokrętło HUWIL
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy zewnętrzne 180º
n zestaw do plombowania
n otwory do montażu w dnie i tylnej ścianie
n możliwość dołożenia skarbczyka z zamkiem 

cylindrycznym lub zamkiem kluczowym kl. A, 
wys. = 200 mm lub wys. = 400 mm*

n safety cabinet for storing documents classified 
as „SECRET” – TYPE 2 meeting the requirements 
of the Regulation of the Council of Ministers 
on May 29, 2012 „on physical security measures 
used to secure classified information”. 
(Journal of Laws item 683, 19th of June 2012)

n certified security grade S1 
according PN-EN 14450

n high security key lock with 2 keys
n movable shelves across the entire high 

of the safe
n 4-sided door locking
n handle or knob Huwil
n the door opens to the right
n external hinges 180º
n sealing set
n prepared for floor and rear wall anchoring
n the possibility of adding a interior safe with 

a cylinder lock or a class A key lock, 
H = 200 mm or H = 400 mm*

n Ein Schrank zur Aufbewahrung von vertraulichen 
Dokumenten mit der Klausel „VERTRAULICH” – 
KLASSE 2, der die Anforderungen der Verordnung 
des Ministerrats vom 29. Mai 2012 
„über physische Sicherheitsmaßnahmen zum 
Schutz von Verschlusssachen” 
(GBl. Nr. 683 vom 19. Juni 2012) erfüllt.

n Zertifiziert in Widerstandsgrad S1 
nach PN-EN 14450

n Hochsicherheitsschloss mit 2 Schlüsseln
n Verstellbare Fachböden auf ganzer Tresorbreite
n 4-seitige Türverriegelung
n Klappgriff oder HUWIL-Drehknopf
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Externe Scharniere 180º
n Plombenset
n Vorrichtung für Bodenbefestigung- 

und Rückwandverankerung
n Die Möglichkeit, einen Innentresor 

mit einem Zylinderschloss oder einem 
Schlüsselschloss der Klasse A hinzuzufügen, 
H = 200 mm oder H = 400 mm*

n szafa do przechowywania dokumentów 
niejawnych o klauzuli „ŚCIŚLE TAJNE” – 
TYP 3 spełniająca wymagania Rozporządzenia 
Rady Ministrów z dnia 29 maja 2012 r. 
„w sprawie środków bezpieczeństwa 
fizycznego stosowanych do zabezpieczenia 
informacji niejawnych”. 
(Dz. U. poz. 683 z dnia 19 czerwca 2012 r.)

n certyfikat klasy S2 wg PN-EN 14450
n certyfikowany zamek szyfrowo-mechaniczny 

kl. B TYP 3 bądź TYP 4 
n klucz do zmiany szyfru
n przestawne półki na całej wysokości szafy
n 4-stronny system ryglowania
n klamka bądź pokrętło HUWIL
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy zewnętrzne 180º
n zestaw do plombowania
n otwory do montażu w dnie i tylnej ścianie
n możliwość dołożenia skarbczyka z zamkiem 

cylindrycznym lub zamkiem kluczowym kl. A, 
wys. = 200 mm lub wys. = 400 mm*

n safety cabinet for storing documents classified 
as „TOP SECRET“ – TYPE 3 meeting 
the requirements of the Regulation 
of the Council of Ministers on May 29, 2012 
„on physical security measures used to secure 
classified information“. 
(Journal of Laws item 683, 19th of June 2012)

n certified security grade S2 according 
PN-EN 14450

n high security Mechanical combination 
lock grade B Type 3 or Type 4

n encryption change key
n movable shelves across the entire high 

of the safe
n 4-sided door locking
n handle or knob Huwil
n the door opens to the right
n external hinges 180º
n sealing set
n prepared for floor and rear wall anchoring
n the possibility of adding a interior safe with 

a cylinder lock or a class A key lock, 
H = 200 mm or H = 400 mm*

n Ein Schrank zur Aufbewahrung von vertraulichen 
Dokumenten mit der Klausel „VERTRAULICH“ – 
KLASSE 3, der die Anforderungen der Verordnung 
des Ministerrats vom 29. Mai 2012 
„über physische Sicherheitsmaßnahmen 
zum Schutz von Verschlusssachen“ 
(GBl. Nr. 683 vom 19. Juni 2012) erfüllt.

n Zertifiziert in Widerstandsgrad S2 
nach PN-EN 14450 – zertifiziertes mechanisches 
Zahlenschloss in Widerstandsgrad B Typ 3 
oder Typ 4

n Schlüssel zur Änderung der Chiffre
n Verstellbare Fachböden auf ganzer Tresorbreite
n 4-seitige Türverriegelung
n Klappgriff oder HUWIL-Drehknopf
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Externe Scharniere 180º
n Plombenset
n Vorrichtung für Bodenbefestigung- 

und Rückwandverankerung
n Die Möglichkeit, einen Innentresor 

mit einem Zylinderschloss oder einem 
Schlüsselschloss der Klasse A hinzuzufügen, 
H = 200 mm oder H = 400 mm*

NAME MODEL

(1) (2) *

RM 2/1 42522 700×500×500 694×494×430 54 2 v v
RM 2/2 42524 900×500×500 894×494×430 75 2 v v
RM 2/3 42547 1500×700×500 1494×694×430 135 3 v v
RM 2/4 42549 1900×700×500 1894×694×430 155 4 v v
RM 2/5 42579 1900×1000×500 1894×994×430 200 4 v v

NAME MODEL

(1) (2) *

RM 3/1 43522 700×500×500 630×410×380 95 2 v v
RM 3/2 43524 900×500×500 830×410×380 115 2 v v
RM 3/3 43547 1500×700×500 1430×610×380 170 3 v v
RM 3/4 43549 1900×700×500 1830×610×380 200 4 v v
RM 3/5 43579 1900×1000×500 1830×910×380 225 4 v v

(1) Wys. × Szer. × Gł. w mm, bez okuć, zamków, zawiasów / H × W × D in mm, without handle and fitting / H × B × T in mm, ohne Griff und Beschlag (2) Wys. × Szer. × Gł. w mm / H × W × D in mm / H × B × T in mm
n Zastrzega się odchylenia wymiarów, masy itp. oraz zmiany konstrukcyjne n Weights and measures deviations etc. specifications subject to change n Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten
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(1) Wys. × Szer. × Gł. w mm, bez okuć, zamków, zawiasów / H × W × D in mm, without handle and fitting / H × B × T in mm, ohne Griff und Beschlag (2) Wys. × Szer. × Gł. w mm / H × W × D in mm / H × B × T in mm
n Zastrzega się odchylenia wymiarów, masy itp. oraz zmiany konstrukcyjne n Weights and measures deviations etc. specifications subject to change n Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten
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TYP 4
SZAFY NA DOKUMENTY NIEJAWNE / CABINETS FOR CONFIDENTIAL DOCUMENTS / 
AKTENTRESOR FÜR VERTRAULICHE DOKUMENTE

MON A
SZAFY NA DOKUMENTY NIEJAWNE / CABINETS FOR CONFIDENTIAL DOCUMENTS / 
AKTENTRESOR FÜR VERTRAULICHE DOKUMENTE

n szafa do przechowywania dokumentów 
niejawnych o klauzuli „POUFNE” – klasa A 
spełniająca wymagania Zarządzenia Nr 59 
MON – Ministra Obrony Narodowej z dnia 
11 grudnia 2017 r. w sprawie doboru i stosowania 
środków bezpieczeństwa fizycznego do ochrony 
informacji niejawnych oraz Zarządzenia 
Nr 46 MON – Ministra Obrony Narodowej 
z dnia 24 grudnia 2013 r. w sprawie szczególnego 
sposobu organizacji i funkcjonowania 
kancelarii kryptograficznych

n certyfikowany zamek kluczowy kl. A z 2 kluczami
n przestawne półki na całej wysokości szafy
n 4-stronny system ryglowania
n klamka bądź pokrętło HUWIL
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy zewnętrzne 180º
n zestaw do plombowania
n otwory do montażu w dnie i tylnej ścianie
n możliwość dołożenia skarbczyka z zamkiem 

cylindrycznym lub zamkiem kluczowym kl. A, 
wys. = 200 mm lub wys. = 400 mm*

n safety cabinet for storing documents classified 
as “CONFIDENTIAL” – class A, meeting 
the requirements of Ordinance No. 59 
by the Minister of National Defense 
on December 11, 2017 on the selection 
and application of physical security measures 
to protect classified information and Ordinance 
No. 46 of the Minister of National Defense 
on December 24, 2013 on the specific method 
of organization and operation 
of cryptographic offices

n high security key lock with 2 keys
n movable shelves across the entire high 

of the safe
n 4-sided door locking
n handle or knob Huwil
n the door opens to the right
n external hinges 180º
n sealing set
n prepared for floor and rear wall anchoring
n the possibility of adding a interior safe with 

a cylinder lock or a class A key lock, 
H = 200 mm or H = 400 mm*

n Ein Schrank zur Aufbewahrung 
von vertraulichen Dokumenten 
mit der Klausel „VERTRAULICH“ – KLASSE A, 
der die Anforderungen der Verordnung Nr. 59 
des Verteidigungsministeriums 
vom 11. Dezember 2017 über die 
Auswahl und Anwendung von physischen 
Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz 
von Verschlusssachen und der Verordnung Nr. 46 
des Verteidigungsministeriums vom 24. 
Dezember 2013 über die spezifische Art 
und Weise der Organisation und Arbeitsweise 
von Kryptobüros erfüllt

n Hochsicherheitsschloss Klasse A 
mit 2 Schlüsseln

n Verstellbare Fachböden auf ganzer Tresorbreite
n 4-seitige Türverriegelung
n Klappgriff oder HUWIL-Drehknopf
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Externe Scharniere 180º
n Plombenset
n Vorrichtung für Bodenbefestigung- 

und Rückwandverankerung
n Die Möglichkeit, einen Innentresor 

mit einem Zylinderschloss oder einem 
Schlüsselschloss der Klasse A hinzuzufügen, 
H = 200 mm oder H = 400 mm*

n szafa do przechowywania dokumentów 
niejawnych o klauzuli „ŚCIŚLE TAJNE” – 
TYP 4 spełniająca wymagania Rozporządzenia 
Rady Ministrów z dnia 29 maja 2012 r. 
„w sprawie środków bezpieczeństwa 
fizycznego stosowanych do zabezpieczenia 
informacji niejawnych”. 
(Dz. U. poz. 683 z dnia 19 czerwca 2012 r.)

n certyfikat klasy 0 wg PN-EN 1143-1
n dwa certyfikowane zamki szyfrowo-mechaniczne 

kl. B TYP 3 bądź TYP 4 
n klucz do zmiany szyfru
n przestawne półki na całej wysokości szafy
n 4-stronny system ryglowania
n klamka bądź pokrętło HUWIL
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy zewnętrzne 180º
n zestaw do plombowania
n otwory do montażu w dnie i tylnej ścianie
n możliwość dołożenia skarbczyka z zamkiem 

cylindrycznym lub zamkiem kluczowym kl. A, 
wys. = 200 mm lub wys. = 400 mm*

n safety cabinet for storing documents classified 
as „TOP SECRET” – TYPE 4 meeting 
the requirements of the Regulation 
of the Council of Ministers on May 29, 2012 
„on physical security measures used to secure 
classified information”. 
(Journal of Laws item 683, 19th of June 2012)

n certified security grade 0 according 
PN-EN 1143-1

n two high security Mechanical combination 
lock grade B Type 3 or Type 4

n encryption change key
n movable shelves across the entire high 

of the safe
n 4-sided door locking
n handle or knob Huwil
n the door opens to the right
n external hinges 180º
n sealing set
n prepared for floor and rear wall anchoring
n the possibility of adding a interior safe with 

a cylinder lock or a class A key lock, 
H = 200 mm or H = 400 mm*

n Ein Schrank zur Aufbewahrung von vertraulichen 
Dokumenten mit der Klausel „VERTRAULICH“ – 
KLASSE 4, der die Anforderungen der Verordnung 
des Ministerrats vom 29. Mai 2012 
„über physische Sicherheitsmaßnahmen 
zum Schutz von Verschlusssachen“ 
(GBl. Nr. 683 vom 19. Juni 2012) erfüllt.

n Zertifiziert in Widerstandsgrad S0 
nach PN-EN 1143-1

n 2 zertifizierte mechanische Zahlenschlösser 
in Widerstandsgrad B Typ 3 oder Typ 4

n Schlüssel zur Änderung der Chiffre
n Verstellbare Fachböden auf ganzer Tresorbreite
n 4-seitige Türverriegelung
n Klappgriff oder HUWIL-Drehknopf
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Externe Scharniere 180º
n Plombenset
n Vorrichtung für Bodenbefestigung- 

und Rückwandverankerung
n Die Möglichkeit, einen Innentresor 

mit einem Zylinderschloss oder einem 
Schlüsselschloss der Klasse A hinzuzufügen, 
H = 200 mm oder H = 400 mm*

NAME MODEL

(1) (2) *

RM 4/1 44522 700×500×500 630×410×380 120 2 v v
RM 4/2 44524 900×500×500 830×410×380 145 2 v v
RM 4/3 44547 1500×700×500 1430×610×380 215 3 v v
RM 4/4 44549 1900×700×500 1830×610×380 250 4 v v
RM 4/5 44579 1900×1000×500 1830×910×380 280 4 v v

NAME MODEL

(1) (2) *

MON A/1 45524 900×500×500 897×497×430 40 2 v v
MON A/2 45545 1000×600×500 997×597×430 60 2 v v
MON A/3 45547 1500×700×500 1497×597×430 75 3 v v
MON A/4 45549 1900×700×500 1897×697×430 90 4 v v
MON A/5 45579 1900×1000×500 1897×997×430 110 4 v v
MON A/6 45589 1900×1200×500 1897×1197×430 185 4 v v

(1) Wys. × Szer. × Gł. w mm, bez okuć, zamków, zawiasów / H × W × D in mm, without handle and fitting / H × B × T in mm, ohne Griff und Beschlag (2) Wys. × Szer. × Gł. w mm / H × W × D in mm / H × B × T in mm
n Zastrzega się odchylenia wymiarów, masy itp. oraz zmiany konstrukcyjne n Weights and measures deviations etc. specifications subject to change n Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten

Zamki, klamki, okucia i kolory / Locks, handles, ferrules and colors / Schlösser, Griffe, Beschläge und Farben  6-7    Akcesoria / Accessories / Zubehör  59
(1) Wys. × Szer. × Gł. w mm, bez okuć, zamków, zawiasów / H × W × D in mm, without handle and fitting / H × B × T in mm, ohne Griff und Beschlag (2) Wys. × Szer. × Gł. w mm / H × W × D in mm / H × B × T in mm
n Zastrzega się odchylenia wymiarów, masy itp. oraz zmiany konstrukcyjne n Weights and measures deviations etc. specifications subject to change n Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten

Zamki, klamki, okucia i kolory / Locks, handles, ferrules and colors / Schlösser, Griffe, Beschläge und Farben  6-7    Akcesoria / Accessories / Zubehör  59
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Wszelkie informacje mogą ulec zmianie! / All informations without guarantee! / Alle Angaben ohne Gewähr! Wszelkie informacje mogą ulec zmianie! / All informations without guarantee! / Alle Angaben ohne Gewähr!

MON B
SZAFY NA DOKUMENTY NIEJAWNE / CABINETS FOR CONFIDENTIAL DOCUMENTS / 
AKTENTRESOR FÜR VERTRAULICHE DOKUMENTE

MON C
SZAFY NA DOKUMENTY NIEJAWNE / CABINETS FOR CONFIDENTIAL DOCUMENTS / 
AKTENTRESOR FÜR VERTRAULICHE DOKUMENTE

n szafa do przechowywania dokumentów 
niejawnych o klauzuli „TAJNE” – klasa B 
spełniająca wymagania Zarządzenia Nr 59 
MON – Ministra Obrony Narodowej z dnia 
11 grudnia 2017 r. w sprawie doboru i stosowania 
środków bezpieczeństwa fizycznego do ochrony 
informacji niejawnych oraz Zarządzenia 
Nr 46 MON – Ministra Obrony Narodowej 
z dnia 24 grudnia 2013 r. w sprawie szczególnego 
sposobu organizacji i funkcjonowania 
kancelarii kryptograficznych

n certyfikowany zamek kluczowy kl. B z 2 kluczami
n certyfikowany zamek szyfrowo-mechaniczny 

kl. B TYP 3
n klucz do zmiany szyfru
n przestawne półki na całej wysokości szafy
n 4-stronny system ryglowania
n klamka bądź pokrętło HUWIL
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy zewnętrzne 180º
n zestaw do plombowania
n otwory do montażu w dnie i tylnej ścianie
n możliwość dołożenia skarbczyka z zamkiem 

cylindrycznym lub zamkiem kluczowym kl. A, 
wys. = 200 mm lub wys. = 400 mm*

n safety cabinet for storing documents classified 
as “SECRET” – class B, meeting the requirements 
of Ordinance No. 59 by the Minister of National 
Defense on December 11, 2017 on the selection 
and application of physical security measures 
to protect classified information and Ordinance 
No. 46 of the Minister of National Defense 
on December 24, 2013 on the specific method 
of organization and operation of cryptographic 
offices

n high security key lock with 2 keys grade B
n high security Mechanical combination lock 

grade B Type 3
n encryption change key 
n movable shelves across the entire high 

of the safe
n 4-sided door locking
n handle or knob Huwil
n the door opens to the right
n external hinges 180º
n sealing set
n prepared for floor and rear wall anchoring
n the possibility of adding a interior safe with 

a cylinder lock or a class A key lock, 
H = 200 mm or H = 400 mm*

n Ein Schrank zur Aufbewahrung von vertraulichen 
Dokumenten mit der Klausel „VERTRAULICH“ – 
KLASSE B, der die Anforderungen der Verordnung 
Nr. 59 des Verteidigungsministeriums 
vom 11. Dezember 2017 über die Auswahl 
und Anwendung von physischen 
Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz 
von Verschlusssachen und der Verordnung 
Nr. 46 des Verteidigungsministeriums 
vom 24. Dezember 2013 über die spezifische 
Art und Weise der Organisation und Arbeitsweise 
von Kryptobüros erfüllt

n Hochsicherheitsschloss Klasse B 
mit 2 Schlüsseln 

n Zertifiziertes mechanisches Zahlenschloss 
in Widerstandsgrad B Typ 3 

n Schlüssel zur Änderung der Chiffre
n Verstellbare Fachböden auf ganzer Tresorbreite
n 4-seitige Türverriegelung
n Klappgriff oder HUWIL-Drehknopf
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Externe Scharniere 180º
n Plombenset
n Vorrichtung für Bodenbefestigung- 

und Rückwandverankerung
n Die Möglichkeit, einen Innentresor 

mit einem Zylinderschloss oder einem 
Schlüsselschloss der Klasse A hinzuzufügen, 
H = 200 mm oder H = 400 mm*

n szafa do przechowywania dokumentów 
niejawnych o klauzuli „ ŚCIŚLE TAJNE” – 
klasa C spełniająca wymagania Zarządzenia 
Nr 59 MON – Ministra Obrony Narodowej z dnia 
11 grudnia 2017 r. w sprawie doboru i stosowania 
środków bezpieczeństwa fizycznego do ochrony 
informacji niejawnych oraz Zarządzenia 
Nr 46 MON – Ministra Obrony Narodowej 
z dnia 24 grudnia 2013 r. w sprawie szczególnego 
sposobu organizacji i funkcjonowania kancelarii 
kryptograficznych

n certyfikowany zamek kluczowy kl. B z 2 kluczami
n certyfikowany zamek szyfrowo-mechaniczny 

kl. B TYP 4
n klucz do zmiany szyfru
n przestawne półki na całej wysokości szafy
n 4-stronny system ryglowania
n klamka bądź pokrętło HUWIL
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy zewnętrzne 180º
n zestaw do plombowania
n otwory do montażu w dnie i tylnej ścianie
n możliwość dołożenia skarbczyka z zamkiem 

cylindrycznym lub zamkiem kluczowym kl. A, 
wys. = 200 mm lub wys. = 400 mm*

n safety cabinet for storing documents classified 
as „TOP SECRET” – class C, meeting 
the requirements of Ordinance No. 59 
by the Minister of National Defense 
on December 11, 2017 on the selection 
and application of physical security measures 
to protect classified information and Ordinance 
No. 46 of the Minister of National Defense 
on December 24, 2013 on the specific method 
of organization and operation 
of cryptographic offices

n high security key lock with 2 keys grade B
n high security Mechanical combination lock 

grade B Type 4
n encryption change key 
n movable shelves across the entire high 

of the safe
n 4-sided door locking
n handle or knob Huwil
n the door opens to the right
n external hinges 180º
n sealing set
n prepared for floor and rear wall anchoring
n the possibility of adding a interior safe with 

a cylinder lock or a class A key lock, 
H = 200 mm or H = 400 mm*

n Ein Schrank zur Aufbewahrung von vertraulichen 
Dokumenten mit der Klausel „VERTRAULICH“ – 
KLASSE C, der die Anforderungen der Verordnung 
Nr. 59 des Verteidigungsministeriums 
vom 11. Dezember 2017 über die Auswahl 
und Anwendung von physischen Sicherheitsmaß-
nahmen zum Schutz von Verschlusssachen 
und der Verordnung Nr. 46 des Verteidigungsmi-
nisteriums vom 24. Dezember 2013 
über die spezifische Art und Weise der Organisa-
tion und Arbeitsweise von Kryptobüros erfüllt

n Hochsicherheitsschloss Klasse B 
mit 2 Schlüsseln 

n Zertifiziertes mechanisches Zahlenschloss 
in Widerstandsgrad B Typ 4 

n Schlüssel zur Änderung der Chiffre
n Verstellbare Fachböden auf ganzer Tresorbreite
n 4-seitige Türverriegelung
n Klappgriff oder HUWIL-Drehknopf
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Externe Scharniere 180º
n Plombenset
n Vorrichtung für Bodenbefestigung- 

und Rückwandverankerung
n Die Möglichkeit, einen Innentresor 

mit einem Zylinderschloss oder einem 
Schlüsselschloss der Klasse A hinzuzufügen, 
H = 200 mm oder H = 400 mm*

NAME MODEL

(1) (2) *

MON B/1 46522 700×500×500 694×494×430 54 2 v v
MON B/2 46524 900×500×500 894×494×430 75 2 v v
MON B/3 46547 1500×700×500 1494×694×430 135 3 v v
MON B/4 46548 1850×700×500 1894×694×430 155 4 v v
MON B/5 46578 1850×1000×500 1894×994×430 210 4 v v

NAME MODEL

(1) (2) *

MON C/1 47522 700×500×500 630×410×380 95 2 v v
MON C/2 47524 900×500×500 830×410×380 115 2 v v
MON C/3 47547 1500×700×500 1430×610×380 170 3 v v
MON C/4 47548 1850×700×500 1780×610×380 240 4 v v
MON C/5 47578 1850×1000×500 1780×910×380 280 4 v v

(1) Wys. × Szer. × Gł. w mm, bez okuć, zamków, zawiasów / H × W × D in mm, without handle and fitting / H × B × T in mm, ohne Griff und Beschlag (2) Wys. × Szer. × Gł. w mm / H × W × D in mm / H × B × T in mm
n Zastrzega się odchylenia wymiarów, masy itp. oraz zmiany konstrukcyjne n Weights and measures deviations etc. specifications subject to change n Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten

Zamki, klamki, okucia i kolory / Locks, handles, ferrules and colors / Schlösser, Griffe, Beschläge und Farben  6-7    Akcesoria / Accessories / Zubehör  59

(1) Wys. × Szer. × Gł. w mm, bez okuć, zamków, zawiasów / H × W × D in mm, without handle and fitting / H × B × T in mm, ohne Griff und Beschlag (2) Wys. × Szer. × Gł. w mm / H × W × D in mm / H × B × T in mm
n Zastrzega się odchylenia wymiarów, masy itp. oraz zmiany konstrukcyjne n Weights and measures deviations etc. specifications subject to change n Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten

Zamki, klamki, okucia i kolory / Locks, handles, ferrules and colors / Schlösser, Griffe, Beschläge und Farben  6-7    Akcesoria / Accessories / Zubehör  59
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DOOR
DRZWI PANCERNE / SAFE DOOR / WERTRAUMTÜR

n deklaracja zgodności Producenta – klasy S2 
wg PN-EN 14450

n deklaracja zgodności Producenta – 
wg PN-EN 1627:2012

n certyfikowany zamek kluczowy z 2 kluczami
n 4-stronny system ryglowania
n klamka
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy zewnętrzne 180º
n dostępne różne wymiary drzwi
n dostępne różne rodzaje zamków
n możliwe wykonanie na indywidualne zamówienie

n declaration security grade S2 
according PN-EN 14450

n declaration security according PN-EN 1627:2012
n high security key lock with 2 keys
n 4-sided door locking
n handle
n the door opens to the right
n external hinges 180º
n various frame size available
n various lock types available
n custom-made cabinets available

n Konformitätserklärung des Herstellers – 
Widerstandsgrad S2 nach PN-EN 14450

n Konformitätserklärung des Herstellers – 
nach PN-EN 1627-2012

n Hochsicherheitsschloss mit 2 Schlüsseln
n 4-seitige Türverriegelung
n Klappgriff 
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Externe Scharniere 180º
n Verschiedene Türgrößen verfügbar
n Verschiedene Arten von Schlössern verfügbar
n Maßanfertigung möglich

NAME MODEL

(1) (2)

DOOR 1 91267 1700×900×240 1600×800 160
DOOR 2 91268 1800×900×240 1700×800 175
DOOR 3 91272 2000×1000×240 1900×900 205

(1) Wys. × Szer. × Gł. w mm, bez okuć, zamków, zawiasów / H × W × D in mm, without handle and fitting / H × B × T in mm, ohne Griff und Beschlag (2) Wys. × Szer. × Gł. w mm / H × W × D in mm / H × B × T in mm
n Zastrzega się odchylenia wymiarów, masy itp. oraz zmiany konstrukcyjne n Weights and measures deviations etc. specifications subject to change n Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten
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DOOR STRONG
DRZWI PANCERNE / SAFE DOOR / WERTRAUMTÜR

DOOR HARD
DRZWI PANCERNE / SAFE DOOR / WERTRAUMTÜR

n deklaracja zgodności Producenta – 
klasy II wg PN-EN 1143-1

n deklaracja zgodności Producenta – 
wg PN-EN 1627:2012

n certyfikowany zamek kluczowy z 2 kluczami
n 4-stronny system ryglowania
n klamka
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy zewnętrzne 180º
n dostępne różne wymiary drzwi
n dostępne różne rodzaje zamków
n możliwe wykonanie na indywidualne zamówienie

n declaration security grade II 
according PN-EN 1143-1

n declaration security according 
PN-EN 1627:2012

n high security key lock with 2 keys
n 4-sided door locking
n handle
n the door opens to the right
n external hinges 180º
n various frame size available
n various lock types available
n custom-made cabinets available

n Konformitätserklärung des Herstellers – 
Widerstandsgrad II nach PN-EN 1143-1

n Konformitätserklärung des Herstellers – 
nach PN-EN 1627-2012

n Hochsicherheitsschloss mit 2 Schlüsseln
n 4-seitige Türverriegelung
n Klappgriff 
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Externe Scharniere 180º
n Verschiedene Türgrößen verfügbar
n Verschiedene Arten von Schlössern verfügbar
n Maßanfertigung möglich

NAME MODEL

(1) (2)

DOOR HARD 1 93267 1700×900×240 1600×800 280
DOOR HARD 2 93268 1800×900×240 1700×800 320
DOOR HARD 3 93279 2000×1000×240 1900×900 400

NAME MODEL

(1) (2)

DOOR STRONG 1 92267 1700×900×240 1600×800 205
DOOR STRONG 2 92268 1800×900×240 1700×800 220
DOOR STRONG 3 92279 2000×1000×240 1900×900 240

n deklaracja zgodności Producenta – 
klasy I wg PN-EN 1143-1

n deklaracja zgodności Producenta – 
wg PN-EN 1627:2012

n certyfikowany zamek kluczowy z 2 kluczami
n 4-stronny system ryglowania
n klamka
n drzwi otwierają się na prawą stronę
n zawiasy zewnętrzne 180º
n dostępne różne wymiary drzwi
n dostępne różne rodzaje zamków
n możliwe wykonanie na indywidualne zamówienie

n declaration security grade I 
according PN-EN 1143-1

n declaration security according 
PN-EN 1627:2012

n high security key lock with 2 keys
n 4-sided door locking
n handle
n the door opens to the right
n external hinges 180º
n various frame size available
n various lock types available
n custom-made cabinets available

n Konformitätserklärung des Herstellers – 
Widerstandsgrad S2 nach PN-EN 1143-1

n Konformitätserklärung des Herstellers – 
nach PN-EN 1627-2012

n Hochsicherheitsschloss mit 2 Schlüsseln
n 4-seitige Türverriegelung
n Klappgriff 
n Die Tür öffnet sich nach rechts
n Externe Scharniere 180º
n Verschiedene Türgrößen verfügbar
n Verschiedene Arten von Schlössern verfügbar
n Maßanfertigung möglich

(1) Wys. × Szer. × Gł. w mm, bez okuć, zamków, zawiasów / H × W × D in mm, without handle and fitting / H × B × T in mm, ohne Griff und Beschlag (2) Wys. × Szer. × Gł. w mm / H × W × D in mm / H × B × T in mm
n Zastrzega się odchylenia wymiarów, masy itp. oraz zmiany konstrukcyjne n Weights and measures deviations etc. specifications subject to change n Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten
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(1) Wys. × Szer. × Gł. w mm, bez okuć, zamków, zawiasów / H × W × D in mm, without handle and fitting / H × B × T in mm, ohne Griff und Beschlag (2) Wys. × Szer. × Gł. w mm / H × W × D in mm / H × B × T in mm
n Zastrzega się odchylenia wymiarów, masy itp. oraz zmiany konstrukcyjne n Weights and measures deviations etc. specifications subject to change n Maß- und Gewichtsabweichungen etc. sowie Konstruktionsänderungen vorbehalten
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AKCESORIA 
ACCESSORIES
ZUBEHÖR

AKCESORIA
ACCESSORIES / ZUBEHÖR

1 Półka metalowa przestawna / Movable metal shelf / Verstellbares Metallfach

11 Organizer „400”; „500” / Organizer „400”, „500” / Organiser „400”; „500”

2 Stojak na broń krótką / Stand with a short gun handle / Kleinwaffenständer

3 Uchwyty magnetyczne / Magnetic clamps / Magnethalter

9 Mata wewnętrzna z 3/4 kieszeniami „3/165”; „4/165”; „4/210” 
Interior mat with 3/4 pockets „3/165”; „4/165”; „4/210” 
Innenmatte mit 3 Taschen 3/4 „3/165”; „4/165”; „4/210”

13 Wyłożenie tkaniną szaf i sejfów / Fabric lining for cabinets and safe 
Stoffverkleidung der Schränke und Tresore

15 Skarbczyk wewnętrzny z zamkiem cylidrycznym lub kluczowym kl. A 
wys. = 200 mm lub wys. = 400 mm 
Internal lockable compartment with cylinder lock or high security key lock grade A 
H = 200 mm or H = 400 mm 
Der Innentresor mit Zylinderschloss oder Hochsicherheitsschloss grad A 
H = 200 mm oder H = 400 mm

4 Uchwyt prosty na lufę ø 4,8 mm / Straight Clamp ø 4,8 mm 
Einfacher Halter für Waffenrohr ø 4,8 mm

5 Stabilizator na broń długą ø 4,8 mm / Long weapon Balancer ø 4,8 mm 
Langwaffenstabilisator ø 4,8 mm

6 Uchwyt piankowy 55/85; 55/135; 65/85 / Foam Clamp 55/85; 55/135; 65/85 
Schaumstoffhalter 55/85; 55/135; 65/85

7 Pojemnik metalowy przestawny / Adjustable metal container 
Verstellbarer Metallbehälter

8 Osłona perforowana z akcesoriami / Perforated cover with accessories 
Perforierte Abdeckung mit Zubehör

10 Organizer „210”; „300” / Organizer „210”; „300” / Organiser „210”; „300”

12 Wyłożenie półek tkaniną / Shelf fabric lining / Stoffverkleidung der Fächer

14 Oświetlenie ledowe / LED lagting / LED-Beleuchtung

16 Lewe drzwi / Left door / Linke Tür

17 Zawias zewnętrzny 180º / External hignes 180º / Externe Scharniere 180º

109 11
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Wszelkie informacje mogą ulec zmianie! / All informations without guarantee! / Alle Angaben ohne Gewähr!

PRODUKTY 
INDYWIDUALNE 
INDIVIDUAL PRODUCTS
EINZELNE PRODUKTE

PRODUKTY INDYWIDUALNE
INDIVIDUAL PRODUCTS / EINZELNE PRODUKTE

W oparciu o produkty standardowe realizujemy zamówienia indywidualne dostosowane do potrzeb Klientów. Poniżej przedstawiamy przykładowe realizacje.
Based on standard products, we realize individual orders tailored to the needs of our customers. Below are some examples of our projects.
Basierend auf Standardprodukten realisieren wir individuelle Aufträge, die auf die Bedürfnisse unserer Kunden zugeschnitten sind. 
Nachfolgend finden Sie einige Beispiele unserer Projekte.

1
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PRODUKTY INDYWIDUALNE
INDIVIDUAL PRODUCTS / EINZELNE PRODUKTE
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Kontakt / Contact / Kontakt

Stalpol Safes Sp. z o.o.

Centrala / Central / Zentral +48 52 381 42 11, fax +48 52 381 48 87

Dział handlowy / Sales Department / Verkaufsabteilung +48 795 481 844

Dział eksportu / Export Sales / Vertrieb Export +48 664 166 238

info@stalpol.pl 

www.stalpol.pl 

www.sejfy-stalpol.pl 

 www.facebook.com/stalpolsejfy/


